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Part I. The Sacred Literature with the Com- 
mentaries 

„ II. Grammatical Works . 

„ III. Historical and Miscellaneous Works 



PALI MANUSCRIPTS 


IN THE 

INDIA OFFICE LIBRARY. 


I. — THE SACRED LITERATURE WITH THE COMMENTARIES. 

1 (Phayre Collection). 

Manuscript of the whole TipitaJca presented hy the King 
of Burma. 

The MS., written in the Burmese character, consists of 
29 volumes, each of which, wrapped up in a piece of silk, is 
placed in a wooden box. Most of the single volumes contain 
the dates of Sakkaraj 1202 or 1203 (a.d. 1841-42). In cor- 
rectness this manuscript far surpasses most of the MSS. 
written in Burma which I have seen. The contents of the 
single volumes are : 

I. VlNAYAPITAKA. 

1. Suttavibhanga (first part). 195 leaves, signed with the 
Burmese letters ka — thi ; 8 lines. 

2. Suttavibhanga (second part). 217 leaves (ka — dha) ; 8 
lines (Bhikkhuvibhanga, fob ka — to ; Bhikkhunivibhanga, 
fol. tau — dha). 

3. Mah&mgga . 249 leaves (ka — po) ; 8 lines. 

4. Cullavagga . 181 leaves (ka — nah and mil ; the leaves 

ta — mu are missing) ; 8 lines. 

5. Parivdra . 213 leaves (ka — do) ; 8 lines. 

II. Suttapitaka. 

6. BtghaniMya . 360 leaves (ka — hah ; the letters ba — bah 
are omitted) ; 8 lines. 

7. The Mu lap ah hasaha of the Majjhimanikaya. 219 leaves 
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(ka-dha ; the leaf kai has been repeated twice ; two different 
leaves are signed ni) ; 8 lines. 

8. The Majjhim apahhdsaka of the Majjhimanikdya . 234 
leaves (ka — nu) ; 8 lines. 

9. The Uparipahhdsaka of the MajjhimaniMya . 164 leaves, 
(ka — dhai) ; 9 lines. 

10. The first three vaggas of the Samyuttanikdya . 264 
leaves (ka — ph&h) ; 10 lines. 

11. The Saldyatanavagga (fourth vagga of the Samyutia - 
nikdya). 192 leaves (ka — tah) ; 8 lines. 

12. The Mahdvaggasamyutta (fifth vagga of the Samyutta- 
nikdya). 218 leaves (tha — khy&) ; 8 lines. 

13. The first four nipcttas of -the AhguttaraniMya . 212 
leaves (ka — dai) ; 10 lines. 

14. The fifth to the seventh nipata of the AhguttaraniMya, 
211 leaves (ka — de) ; 10 lines. 

15. The eighth to the eleventh nip&ta of the Ahguttara- 
niMya. 301 leaves (ka — ya) ; 9 lines. 

16. Six of the small works composing the KhucldahaniMya, 
viz. : — 

a . Klmddakapdtha. 5 leaves (ka- — ku ) ; 9 lines. 

b. TJcl&na. 54 leaves (ka— nu) ; 9 lines. 

c. Itivuttaka . 29 leaves (ka — gu) ; 9 lines. 

d. Suttanip&ta . 52 leaves (ka — hi) ; 9 lines. 

e. Vimdnaratthu. 34 leaves (ka — gau) ; 9 lines. 

/. Petavatthu . 26 leaves (ka — ga) ; 9 lines. 

17. Five of the small works composing the Khuddaka - 
nikdya , viz. : — 

a . Theragdthd . 40 leaves (ka — gbi) ; 9 lines. 

J. Therigdthd . 19 leaves (ghu — nam) ; 9 lines. 

c . Buddhammm . 32 leaves (hah — je) ; 9 lines. 

d . Cariydpitakci . 13 leaves, (jai — jhai) ; 9 lines. 

e . Dhammapada. 14 leaves (ka — kha) ; 10 lines. 

18. Jdtaka, text without Atthakathd. 193 leaves (ka — tha) ; 

9 lines. 

19. Two identical copies of the Mahdniddesa , both ending 
with the Sdriputtasutta. According to the dates given by 
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Subhuti in Childers’s Dictionary, s.v. nicldeso , this is only 
the first of two parts which compose the whole Niddesa , the 
second doubtless being the Cullanidde&o. See Journ. As. Soc. 
of Bengal, 6, 522. 

a. 186 leaves (lea — tfi) ; 9 lines. 

b. 196 leaves (jho — mah) ; 9 lines. 

20. a . P*atmmbhiddpaharana. 198 leaves (ka — thfi) ; 10 
lines. 

b. JSTettipaharana . 63 leaves (ka — ci) ; 10 lines. The 

subscription of this work places it among the sacred scrip- 
tures: ett&vat& samattUt nettiy& &yasmat& Mahdkaccdnetia 
bh&sit§. bhagavat& anumodit& mfilasangitiyam sangitet ti. 
About the style and the contents of this work, see d’Alwis, 
Introd. xxiii. 105. 

21. Apaddna . 244 leaves (ka — pi) ; 9 lines. (Ther&pad&na 
fol. ka — thau, Theriapad&na fol. tham — pi.) 

III. Abhidhammapitaka. 

22. DhammasanganL 144 leaves (ka — thah) ; 8 lines. 

23. Vibhahgappakarana . 186 leaves (ka — tfi) ; 9 lines. 

24. 314 leaves (ka — ri, the last letter being written by 
mistake for ri ; one leaf has got the two signatures ba and 
b&) ; 8 lines. Contains : — 

a . Dhdtuhathd (ka — hi). 

b. PuggalapannaMi (ni — jha). 

c. Kathdvatthu (jha — ri). 

25. First part of the Yamaha. 291 leaves (ka — mi) ; 8 lines. 
Contains the midayamaha (ka — ko), the hhandJiayamaha (kau — 
gau), the dyatanayamaka (gam — jah), the dhdtuyamaha (jha — 
jhu), the saccayamaha ( jhu. — tau), the sankhdrayamaha (tam — 
dha), the anusayayamaka (dhi — mi). 

26. Second part of the Yamaha . 171 leaves (ml — cyu) ; 
8 lines. Contains the cittayamaha (mi — yi), the dhamma- 
yamaha (yu — vi), the indriyayamaha (vi — cyu). 

. 27. Duhapatthdna . 188 leaves (ka — tai) ; 10 lines. 

28. TikapaMh&na. 292 leaves (ka— mi) ; 10 lines. 
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29. D'ukatikapattMna. 260 leaves (ka — phai) ; 10 lines. 
Contains anulomadukatikapatth&na (ka — oka), anulomatika- 
dukap. (cha — ti), aaulomatikatikap. (ti — tha), anulomaduka- 
dukap. (thi — thau), paccanikadtikadukap. (tham — ne), anu- 
lomapaccanjkadukadukap. (nai — dhai), paccanik&nulomaduka- 
dukap. (dho — phai). 

2 . 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3438. 1 

Nissaya of the P&rdjika. Begins : — 

anantakarunMh&ram vineyyadamanam jinam 
natv& sunipunam dhammam dakkhineyyam ganuttamam | 
maMaggalbu(d)dhin namam sabbarajftna pujitam 
bahu(s)sutam mahapu(n)nam sahghassa parin&yakam | 
saddhamma(t)thitik^naehi santehi abhiy&cifco 
vinaye mandabuddhinam patavatth&ya nissayam | 
pubMcariyasih&nam avalambya vinicchayam 
suvi(n)neyyam kariss&mi tosayanto vicakkhane | 
puratanesu santesu nissayesu pi tehi na 
Knantarapad&n’ attbo sakk& vi(n)Mtave yato | 
s&dhippayan ca sambandham vacanattkan ca katthaci 
dassayanto karissami venayikamanoharam | 
vinayapitake thite sasanam suppati(t)thitam 
mahussahena yam yassa tam niss&ment# s&dhavo ti ] 

The Pali text is intermixed with the Burmese version. 
The first phrases of the P&rajika, for instance (tena sama- 
yena buddho bkagav& Yeranj&yam viharati Nalerupucimanda- 
mfile mahat^ bhikkhusanghena saddhim pancamattehi bhik- 
khusatehi) are given in the following way : — yena samayena 
&yasmato S&riputtassa vinayapan(n)attiy&canahetubhuto pari- 
vitakk# udapadi tena samayena buddho bhagavS, Yeranc&yam 
viharati Nalerupueimandamule makat& bhikkhusanghena 
saddhi pancamattehi bhibkhusatehi ( yena samayena yena 
k&lena — &yasmato — S&riputtassa — vinayapan(il)attiy&canake- 
tubhilto — parivitakko — udapadi — tena samayena tena k&lena 
bhagava — buddho — Yeranjayam Yeranjaya sarmpe — Naleru- 

1 Here "and elsewhere, in referring to numbers of the Burmese Catalogue, those 
of the Catalogue formerly in use are meant. The MSS. in question are now 
arranged according to this Catalogue. 
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pucimandamfile — mahat& — bhikkhusanghena — pancamattehi 
— bhikkhusatehi pancasatapamanehi bbikkbuhi — saddhi — 
viharati . . . , vigato ran jo assa ti ca veramjatthaj&tan ti ca 
vividhehi ranjayati ti ca veram abhibhavitva jata ti ca 
v&kyam — etc . Afterwards no continuous Pali text is given, 
but only tbe single words or small parts of the text with 
their version or paraphrase. 

3. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3427. 
Sakkaraj 1194 =a.d. 1833. 

Second part of the Suttavibhanga, , Pali text with Burmese > 
Nissaya. Begins: namo, etc., | &yasmanto — ime kho dye 
navuti p&cittiy& dhamm& — uddesam — Sgacchanti — tena 
samayena — Sakyaputto — Hatthako — vadakkhitto — hoti. 

4. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3436. 
Sakk. 1192 =a.d. 1831. 

Opening sections of the same second part of the Sutta- 
vibhanga (the sections referring to the Bhikkhusangha). 

5. 

106 leaves, signed With the Burmese letters ka — jhau ; 

9 lines ; Burmese writing. Sakk. 1192:= a .d. 1831. 

P&li text of the same sections of the Suttavibhanga . 

6. 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3437. 
Sakraj 1146. 

The Mah&vagga , with Burmese Nissaya. Begins : namo, 
etc. | tena samayena tena k&lena — bhagava — buddho — * 
TTruvekLyam — Nerancaraya — naj j k nadiya — tire — bodhiruk- 
khamule — abhisambuddho hutva — pathamam — yiharati — 
atha tasmi samay e — kho — bhagav& — bodb ir ukkh amule — 
satt&ham — vimuttisukham — patisamvedi — ekapallahgena — 
nisidi. 

7. 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3450. 

Another copy of the same work. 
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8 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3456. 

. Sakk. 1195. 

The CUamgga, with Burmese Nissaya. Begins : namo, etc. | 
tena samayena tena kAlena — bhagava — bncldho — SAvatthiyam 
— viharati — tena kho pana samaye- — PandukalohitakA — 
bhikkhu — attanapi — bhandanakArakA — kalahakaraka — viva- 
dakArakA — bhassakArakA — sanghe — adhikaranakArakA, etc , 

9. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3519. 

First chapter of the Kammavdcd collection, PAH text with 
Burmese version and commentary. 

Begins : namo, etc . j 

AnAtikkamato raho Yamavhanassa tAdino 
. thapetum arahantassa AnAcakkam sudullabham | 
namasitva tilokaggayatindadhammarajino 
padambujamalam settham molaalisevitam 1 1 
racayissAm’ aham dani AnAcakkam yathAbalam 
thapitam dhammarajena nAthena punasirinA | 

pathamam upajjham gahApetabboj etc . 

The subscription runs (fol. kbau^) : iti pahcappidhibalasam- 
annAgatena sAsanamahodayagapesinA nAnAratanApAtasAmi- 
bhhtena 2 imasmim ratanapftraavabhitanapuramhi abhfttabbA- 
nam 3 mahAsuvannapAsAdAnam sAmibhfttena devAnamindato 
mAghavamha buddho bhavissatiti laddhavacanena dutiyam pi 
tAvatimsabhavanato orohitvA imam sariyakadhAtum imasml 
rAjamunichlAnAmikam cetiyamhi thapanam karotlti 4 vatvA 
tena dAtapabba sarirakadhAtunA 5 thapitassa tassa munindarAja- 
municftlAnika (ni has been changed into mi) 6 mahAsuva;unacetl- 
yassa dayakabhhtena Sirmiclhammm^djdmahdiipatindmikafna i 
hdclhammardjena 7 AyAjitena Sacldhcimmasirindm cither ena sAsa- 
nassa athAsityeka dvesahassakale sakkarAjassa pana chAdhi- 

1 kamolialisevitam, the text repeated with the Burmese version. 

2 °vata°, the repeated text. 

* 1 - " ’ .1 : .i thapani karohiti. 

6 
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kasahassakale sampatte racita s&dhibMyEt saniddEimt Kamma- 
v&caya MrammabhciScL 

10—16. 

Manuscripts written in the square P&li character on palm- 
leaves, which are prepared in the way described by Burnouf 
and Lassen, Essai sur le P&li, 205. Only No. 10 is written 
on plates of ivory. The first and last leaves in most of these 
MSS. have no signature. 

Parts of the Kctmmavdcd collection. 

10. 17 leaves (ka — khu) ; 5 lines. Begins: pathamam 
upaj jham g&h&petabbo. Ends : sangho itthann&massa bhik- 
khuno itthann&mam namasamuti dadeyya | esll utti (fiatti P) 
sun&tu me bhante samgho ayam — 

11. 18 leaves (cha — ju) ; 5 lines. Begins: pathamam 
upaj jham gahapetabbo. Ends : sammata samghena itthanna- 
raassa bhikkhuno nissayamuttasamuti khamati samghassa 
tasm& tunhi evam etam dharayami ti. 

12. 9 leaves (kha—kho) ; 5 lines; Sakk. 1209. Beginning 
and ending are identical with the preceding MS. 

13. 13 leaves (ka — Mh, the first leaf being without signa- 
ture) ; 5 lines. Begins: pathamam upaj jham g&h&petabbo. 
Ends: ganabhojanam yavatatthaeivaram yo ca tattha civa- 
rappado (civarupp&do P) ti. 

14. 15 leaves (ka — khi).; 4 lines. Begins : pathamam 
upajjham gahapetabbo. Ends : assamano hoti asakvaputtiyo | 
tan te y&vajivam akaraniyam | &ma bhante j nibb&napaccayo 
hotu. 

15. 11 leaves (khai— gfi) ; 5 lines. Begins: yaj)i yo 
bhikkhu methunam kammam (dhammam P) patisevati assa- 
mano hoti asakyaputtiyo. Ends : sunatu me bhante samgho 
ayam itthann&mo bhikkhu san&cik&ya kuti katthuk&mo asa- 
mikam atthuddesam so samgham kutivatthum o — 

16. 12 leaves (ka — k&h) ; 5 lines. Begins : sunltu me 
bhante samgho | ayam ittharmamo bhikkhu sambahuld sam- 
ghadisesa apattiyo apajji. Ends : abbhito samghena itthan- 
nimo hhikkhu | khamati samghassa tasm& tunhi evam etam 
dh&rayamiti | kammav&cam katv& abbhetabbo. 


5 
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17. 

7 palm-leayes (na — ne), prepared in a way similar to the 
preceding MSS., so that they have the appearance of sheet-iron 
plates ; 7 lines ; Burmese writing. 

Part of the P&timokkha. The MS. contains first the 
beginning of the work (p. 1-3, ed. Minayeff), then different 
short extracts, the end : uddittham kho Syasmanto nidanam 
(p. 24, ed. Minayeff), etc. A part of the text is followed by 
a Burmese version. 

18. 

186 leaves, see Catalogue of Burmese MSS., No. 3442. 

1. fol. ka-kha (9 lines; Sakkar. 1192) : Text of the Pati - 
mokkha. 

Begins : namo, etc . 

samaccani padipo ca udakam &sanena ca 
uposathassa et&ni puppakaranan ti vuccati | 
chandhap&risuddhi utukkh^nambhikkhuganan&, ca ov&do 
uposathassa etani puppakiccan ti vuccati | 

At the end of the Bhikkhupatimokkha follows (f. k&h) 
a short passage called in the subscription Ov&dap&timokkha . 
It begins : khanti paramam tapo titikkM | nibb&nam para- 
mam mdanti buddhS. | na hi ppajjito parlipagh&ti, Then 
* follow some passages, which the Burmese subscriptions show 
to be taken from the Parivara, the Culavagga, etc. 

2. f. khd — gham (ka — gau). 9 lines. Sakk. 1192. The 
' P&timokkha, Pali text with Burmese translation. 

Introduction : 1 

desakam p&timokkhassa natv& buddhut^araadhammam 
(buddham — uttamam — dhamman ca B.) 
p&timokkham (p&mokkham B.) anavajj&nam p&timo- 
kkhagatam sangham | 

patimokkhan’ ubhinnan tu likkhissam navanissayam 
natisaiikhepavi^£ram a^&ya mandabuddhinam | 
por&n& nissay& kamam yasm& pan&tisankhep& 
kec&tivi^aM keci tasm& te mandambuddhinam | 

1 Readings which occur in the repetition of the text together with the Burmese 
version, are denoted by B. 
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na sakka dharitum disva tam pubbe katiik&m&ya 
satiya pi ca cintaya katokasam alabbhitva 
ciram ok&sam esanto dan J ok&sam labhitv&na | 

* dgatelii vibhange tu sikkhapadehi tampada 
bhajanivannanah* eya (°n&hi ca B.) ganthi visodhanihi ca ( 
tallekhananayehi ca sarasanditvana sadhukam 
sodhetvana viruddhail ca paMya adliikam padam | 
unakam pakkhipitvana p&yutt&nam nayehi ca 
dvihi va tihi yuttesu p&thesu gayha sasane | 
sukhuccaranapS-tbail ca katvd sukhava/etranam (°dbAra- 
nam B.) 

nissayam racayissan tam sam(m)& dkarentu sajjana | 

The text begins : samajjani ca — padipo ca — asanena — uda- 
kan ca — etani eatt&ri kammftni — uposathassa — pubbakaranan 
ti — yuccati akkhatani — cbandaparisuddbi utukkh&nam — bhi- 
kkliuganana ca — ov&do ca — et&ni panca kammani — uposa- 
thassa — pubbakiccan ti — vuccati akkb&tani, 

3-4. The Khuddasikkha. See No. 105. 


19. 

Burmese MS. composed of three different parts. See 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3524. 

1. 51 leaves, signed with the Burmese letters hi — jhft. 
9 lines. Sakk. 1127. 

2nd part of the Kankhdvitarani in Pali (comment, on the 
P&timokkha by Buddhaghosa, see Westerg. Cat. p. 20). The 
text begins in the explication of the 3rd Nissaggiya rule ; 
the end runs as follows (compare No. 45) : Kahkh&vitaraniy& 
P atim okkba vannanAya bhikkbupatimokkh avannani nitthith || 
paramavisuddhabuddhiviriyapatimanditena sil&karajjavama- 
ddivddigunasamudayasamudaya (sic) samuditena sakalasama- 
yasamayantaragahanajjhogahanasamatthena panaveyyattiya- 
samanagatena tipitakapariyattippabhede sathakathe satthu- 
s£tsane appatihatan&iappabhavena mabhveyySkaranena kara- 
# nasampatti j anitasamukhaviniggatamadhurod&navacanal& van - 
nayuttena yuttavadin& v&divadena mahakavina pabhinnaka- 
patisambhitapariv&re ehaMbhih&patisambhidMippabhedagu- 
napatimandito uttarimanussadhamme suppatitthitabuddhinam 
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theravamsappadipanam theranam Mali dvihdravasinam ti alan- 
karabMsitena vipulavisuddhabuddhina Buddhaghdsd ti ga- 
ruhi gahitan&materena katS, ayam Kahkhdvitarani nama Pati- 
mokkhavannanfi, ti. 

2. 59 leaves, signed with, the Burmese letters bha — lah 
(fol. lam is missing). 9 lines. 

Fragments of the Kahkhdntarani with Burmese Nissaya 
(sixth volume of the whole work), beginning in the 8. 
sikkhap. of the Ovadavagga (Minayeff, p. 13), ending in the 
5. sikkh&p. of the Sahadhammikavagga (Min. p. 18). The 
P&li text has considerably been altered for the purpose of 
the Nissaya. 

3. Part of the Khuddasikkh d, see No. 106. 

20. (Tumour Coll.) 

269 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — tho ; 
mostly 9 lines ; Sinhalese writing. 

The Dighanikdya . The last leaf contains an index of the 
single Suttas composing this collection. See the titles of the 
Suttas in Westergaard’s Catalogue, p. 21. 

21 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3432. 

First part ( a silakkkah ”) of the Dighanikdya , beginning 
with* the Brahmajalasutta and ending with the Tevijjasutta ; 
P&li text with the Burmese version of the Mahathera ( junava - 
tamsaka. Begins : namo tassa, etc . 

namam’ aham. pak&santam nibbuti amatam padam 
apatipuggalam buddham devasanghapurakkhitam | 
maya katena pun(n)ena suttam sukhavahena ci (cap) • 
sabbe upaddave hantv& rayiss&mi yathabalam | 

I give here the beginning of the first Sutta, putting breaks 
for the Burmese passages. 

bhante Kassapa — idam Brahmaj&lasuttam — evaip. imina 
&k&rena — me may& — bhagavato — sa(m)mukha — sutam (words 
with which Ananda introduced at the first great convocation 
the proclamation of this Sutta) — bhante Kassapa — idam Brah- 
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maj alasuttam — me may a — bhaga vato — sam(m) ukha — evam 
sutam (the same sentence is repeated still twice more) — ekam 
— samay am — bhagava — RAj agaham — antara ca — N alantam 
Nalantassa — antara ca — maha/ta mahantena — bhikkhusan- 
ghena — pailcamattehi — bhiklchusatehi — saddhi — addhana- 
maggapatipanno — hoti. , 

22. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3496. 

The Mah&vagga (Suttas 14-22) of the Dighanik&ya, Pali 
text with the Burmese Nissaya by AriydlahMra. Begins : 

mahapunam namassitva mahakarunikam jinam 
puj ayitvana saddhammam katva sanghail ca ahjali | 
yam silakkhandhayaggassa adesayi anantaram 
mah&vaggam mahapah(h)o mahakaruniko jino | 
racissam tassa nissayam | 
natisamkhepavittharam paripunnavinicchayam 
sambuddhasasanatthaya sotdnam nanayacldhanam | 

bhante — Kassapa — idam suttam — me may& — bhagayato — 
samukha — evam etena &karanena — sutam upalakkhitam — 
ekam — samayam — bhagava — S&vatthiyam — Anathapindi- 
kassa — &rame — karito — J etayane — karerikutik&ram — viha- 
rati. 

23. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3433. 

The JP&tikavagga of the Dighanik&ya ; Pali text with the 
Burmese version by Ariy&lahkara. Begins : 

vatthuttayam namas(s)itva saranam sabbapaninam 
sam&sena racciss&ham patheyavagganissayam | 
bhante Kassapa — idam suttam — bhagayato — santike — eyam 
— me may& — sutam upalakkhitam — ekam — samayam — bha- 
gava — Mamallesu (sic ) — Anuplyam nama Mallanam — niggamo 
— atthi — tattha — yiharati. 

24. (Tumour Coll.) 

376 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — bhrl ; 
generally 8 lines ; Sinhalese writing. 
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The Sumangalavil&sini, Atthakatha to the Dighanikaya. 
The first stanzas of this introduction have been printed by 
Childers, Journ. Royal As. Soc. of Great Britain and Ireland, 
n.s. vol. y. p. 289 ; see also the translation by Tumour, Journ. 
As. Soc. of Bengal, yoL Yi. p. 510. I give the text with all 
the blunders of the manuscript. Begins : namo, etc. 
karunasitalahadayam paililapajjotavihatamohatamaham 
sanar&maralokagurum vande sugatam gativimuttain | 
buddho pi buddhabh&vam bMvetva ceva sacchikatv& ca 
yam upagato gatamalam vande tam anuttaram dharamam | 
sugatassa oras&nain puttanam marasenamathan&nam 
atthannam pi samuham sirasa vande ariyasahgham | 
iti me pasannamatino rat anattayavanditv&n&mayam puihlam 
yam suvihatatt&yo hutva tass&nubhAvena | 
dlghassa dighasuttamkitassa nipunassa agamavarassa 
buddh&nubuddhasamvannitassa saddMvahagunassa | 
atth'appakasanattham atthakatha adito vasisatehi 
pancahi y& sahgit& ca anusahgM ca pacch&pi | 

Sihaladipam pana cibhat&tha vasina Mah&mahindena 
thapita Sihalabhasaya dipavasinam atth&ya | 
anetv&na tato ham Sihalabhksam manoramam bMsam 
tantinayanucchavikam Pronto vigatadosam | 
samayam avilomento tberanam theravamsappadipanam 
sunipunavinicchayanam Mahaviharadhivasanam | 
hitv& punappun&gatam attham attham pak&sayiss&mi 
sujanassa ca tutthattham ciratfhitatthan ca saddhammassa | 
silakatha dhutadhamma kammatthanani ceva cari sabb&ni 
cariy&vidh&nasahito JMnasam&pattivittMro | 
saddM ca abhinn&yo paM&saixdcalananicchayo ceva 
bandh& (khandh&P) dh&t&yatanindriy&ni ariyctni ceva cat- 
t&ri || 

sacc&mi paccayakaradesana suparisuddhanipunanayci 
avimuttan timagga vipassana bkavana ceva | 
iti pana sabbam yasmci Yisuddhimagge may<! suparisuddham 
vuttam 

tasmll hi bhiyyo na tam idha vicar ay iss ami || 
majjhe Yisuddhimaggo esa catunnam pi agam&nam hi 
thatva pakasayissam tattha yathabhasitam attham | 
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icceva kato tasm& tam pi gahetvana saddhi me naya 
atthakathaya vij anatlia Dighagamanissitam atthan ti || 

tattha Digh&gamo nama silakkhandhavaggo mah&vaggo 
patikavaggo tivaggato tivaggo hotiti suttato catuttimsa- 
suttasaiigaho | tassa vaggesu silakkhandhavaggo adi suttesu 
brahmajalam | brahmajaiassapi | evam me sutan ti adikanx 
ayasm&t& Anandena pathamamahasangitikale vuttani nida- 
nam adi | 

Then follows the account of the first eonyocation. Con- 
clusion of the whole work : 

ettavata ca || Hyacito Sumangalaparivenanivasina thiragu- 
nena D&th&sahghatheravamsatvayen&ham 1 II Dighagamassa 2 
dassabalagunaganaparidipanassa atthaka tham yam &rabhim 3 
SumahgalaviMsinim ntoa n&mena* saram Etd&ya nitthita esa 
ekasitippamanaya paliya bhanavarehi || ekfinas atthimatto Y isu- 
ddhimaggo pi bhanavarehi atthappakasanatthaya- ahamanam 5 
kato yasma | tasm& tena sahayam atth akathabh anayarayanna- 
naya 6 suparimitaparicchinnam cattalisam satam 7 hoti 8 | bh^u- 
nav&rato esa may am pakasayantim 9 MahaviharMhiv^sinam 10 
mfilatthakath&s&ram adaya 11 may& imam karontena yam 
puiinam upacitam tena hotu sabbo sukhl loko ti || 

Yarious readings of the following MS. : 1) d&dhan&gasam- 
ghaterena theravamsanvaye, 2) dighogamavarassa, 3) &rabki, 
4) the MS. adds s&himahathakathaya, 5) dgam&nam, 6) °gana- 
n&ya, 7) °lisasakam, 8) the MS. adds sabbavatfcSlis&dhikasa- 
tam parim&nam, 9) eyam samayam pak&sayanti, 10) °sinam, 
11) mulakathakathav&rasam&daya^ 

25. 

Two volumes. The first has 60 leaves signed with the 
Burmese letters ka — Mh ; the second 76 leaves, signed ca — thu 
(the leaf ti is missing) ; 9 lines. Burmese writing. 

Third part of the Stmimgalamlteini, comprehending the 
commentary on the last 11 Suttas of the Bighanik&ya. The 
date is Sakraj 1133 =a.d. 1772. The end of the MS. is- 
followed by 14 blank leaves ; only the first page of the ninth 
contains the fragment of a Pali text with Burmese version* 
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beginning : — adhammo ti — sammatam — tavoharati dharnma- 
sammatan ti — idani — dhammo ti — samatana — dhammo ti — 
vicaranti — etc. 

• 26. (Turnonr Ooll.) 

393 leaves, signed witli the Sinhalese letters ka — mli (one 
leaf has got the two signatures ce and cai) ; 8 lines on an 
average in the first, 9 in the second part of the MS. Sinhalese 
writing. 

The MajjhimaniMija. The titles of the single Suttas com- 
posing this collection are given by Westergaard, Catalogue, 
p. 22. * 

27. (Tumour Coll.) 

394 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — mil ; on an 
average 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The Papancasudani , AtthakathS, of the Majjhimanikaya. 
See Westergaard, Catalogue, p. 24. 

. 28. 

45 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — go ; 9 lines. 
Sinhalese writing. 

The S&leyyasutta (MajjhimaniMya 1, 5, 1) ; Pali text with 
Sinhalese version and commentary. Subscription : Saleyya- 
shtraartthavy^khyS-nayayi. 

29. (Tumour Coll.) 

463 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — s& (the 
leaves do, dau, d&m are missing) ; generally 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 

The Ahguttaranik&ya . See on the division of this collection 
Westergaard, Catalogue, p. 29. 

30. (Tumour Coll.) 

320 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — phu 
(one leaf is signed dau d&m) ; on an average 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 
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The Manor athapurani, Atthakatha of the Ahguttaranil'&ya . 
Not quite complete ; the MS. ends in the tenth section. On 
the covering plate is written by mistake Samyuttakanika. 

The first ten stanzas of the introduction are (excepting the 
fifth) identical with the beginning of the introduction to the 
Sumangalayil&sini as given above, No. 24. The readings in 
which this MS. differs are : — 1.- °mohatamam 4. °vandan&- 
mayam, savihatantarayo hutva. 5. ekadukadipatimanclitassa 
Anguttar&gamavarassa dhammakathikapuiigavanam vicitta- 
patibh&najanassa. 6. sangit&. 7. pana, 0 v&sinam. 8. apanet- 
vana, Elropento. 9. sunipuna 0 , °v&s£Lnam changed into °vaslnam. 
10. ca dhammassa. Then follows : — 

Savatthippabhutinam nangaranam vannana kath& hettha 
Dighassa Majjhimassa ca y& me attham vadantena | 
vitth&ravasena Sudani vatthuni ca tattha y&ni vutt&iii 
tesam pi na idha bhiyyo vitth&rakatham kathayissami | 
suttanam pana attha na vina vatthfihi ye pakasayanti 
tesam pakasanattham vatthfini pi dassayiss&mi | 

The following six stanzas are identical with the 11-16 
stanzas of the above-quoted introduction ; the various read- 
ings are; 11 0 tth&n&ni ceva sabb&ni — 12 sabM ca, khandM- 
yatanindriy&ni — 13 °nipun£i naya vim° — 14 pana, tasm& 
bhiyyo — 15 pakasayissami — 16 kato yasm& tasm&, me t&ya, 
Ahguttaranissitam. — Then follows: tattha Ahguttar&gamo 
ntoa ekanip&to dukanip&to tikanip&fco catukkanip&to panca- 
kanipato chakkanipato sattakanip&to atthakanipato navakani- 
p&to dasakanip&to ekadasakanipato ti ek&dasakanip&t& honti 
suttato | 

“ * nava suttasahassani panca suttasat&ni ca 
sattapannasa suttani honti Ahguttaragame | 

31. 

322 leaves, signed with the Burmese letters to rai (there 
are two leaves with gd and two with thau) ; 9 lines ; Burmese 
writing. Sakkaraj 1172 =a.d. 1811. 

First part of the Manorathaptirani, nip&tas 1-3. 
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32. 

21 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khu; 
8 lines on an average ; Sinhalese writing. 

The : Dhammapada . 

33. 

Burmese manuscript; see Catalogue of the Burmese MSS., 

So. 3440. 

• Part of the Atthakathd of the Dhammapada . 

The text with Burmese Rissaya. Begins (v. 76 Eausb.) : 
nicini va pavattdnan ti imam dhammadesanam satthd Jeta- 
vane viharanto ayasmantam — Rddham — arabblia — kathesi — 
so — gihikdle — Sdvatthiyam — dukkabrahmano — ahosi kira, 
etc . — The MS. ends at v. 156. 

34. 

293 leaves, signed with the Burmese letters ka — mu; 
on an average 10 lines; Burmese writing. Sakraj 1178= 
a.d. 1817. 

Jdtakassa atthavannand , beginning with the dukkanipdta 
(Rdjovadajataka), ending with the pancanipata (Kapotajataka). 

35. 

17 leaves, signed with the European numbers 1-17 ; 8-7 
lines ; Sinhal. writing. 

The first six J&takas of the sattanipdta (kukkujdt. — da- 
sannakajdt.), together with the atthavannand. 

36. 

65 leaves, signed with the Burmese letters ka — c£i (written 
by mistake for cu) ; 9 lines ; Burmese writing. Sakraj 
1153=a.d. 1792. 

The Mahdvessantarajdtaka , the last in the whole collection, 
with the atthavannand. 

37. 

26 leaves, signed with the Burmese letters ka — gd; 9 lines; 
Burmese writing. 

The Mah djanakajd taka. 
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38. 

22 leaves, signed with, the Burmese letters ka — khau ; 
9-8 lines; Burmese writing. Sakk. 1152=a.d. 1791. 

The Nemiyaj&tcika . 

39. 

38 leaves, signed with Oamhodjan letters jya — 1& (written 
by mistake for ty& ; the last leaf is not signed ; the signature 
jhyCi is omitted). 

A J dtalccL Subscription: Candalmm&jatakacpa (?) pari** 
puno. Begins: panclabhisiyS-sidubbanati. idam sattha Jeta- 
vane viharanto Paileac&ram &rabbha kathesi ) ekadivasamhi 
bhikkhu, etc. 

40. 

11 leaves, signed with the numbers 1-4 and 1-7 ; 8 lines ; 
Sinhalese writing. 

The first 4 leaves contain the text of the following 6 short 
Suttas : 

1) naunn&tabbasutta. 

2) jar&maranasutta (begins 2, 2). 

3) att&piyasutta (2, 7). 

4) pamadasutta (3, 2). 

5) appam&dasutta (3, 8). 

6) aputtakasutta (3', 7). 

The following 7 leaves contain explanations on these Suttas. 

41. 

6 leaves, the first five being signed with the numbers 1-5 ; 
8-7 lines ; Sinhalese writing. 

The text of a Sutta, beginning : ekam samayam bhagava 
Ves&liyam viharati Ambap&livane tatra kho bhagava bhikkhu 
amantesi bhikkhavo ti bhadante ti te bhikkhfi bhagavato 
paccassosum bhagava etad avoca anicc& bhikkhave samkh&ra 
addkuva bhikkhave sahkhara anassasika bh. s. — The text ends 
f. 4, 6; the end of the MS. contains explanatory remarks, 
taken probably from the atthakatha. 
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42. 

139 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — jhai (cu. 
is omitted) ; 8 lines ; Sinhalese writing. 

Vimdnamtthumnnand commentary on the Yim&navatthu 
(see Westergaard’s Catal. p. 65), the sixth part of the 
Khuddakanik&ya, hy Acariyadhammapdla . 

Begins (compare the introduction to the Paramatthadipani, 
Westergaard Oat. p. 35) : namo, etc . 

mah&k&runikam n&tham neyyas&garap&ragum 
vande nipunagambhiram vicitranayadesanam | 
vijj&caranasampann& yena nlyyanti lokato 
vande tarn uttamam dhammam sammasambuddhapujitam) 
sil&digunasampannd thito maggaphalesu yo 
yande 'ham ariyasahghan tarn pumlakkhettam anuttaram) 
vandan& arahatam punnam iti yam ratanattaye 
hatantarayo sabbattha hutyA 'han tassa tejasA | 
devatahi katam punnam yam yam, purimaj&tisu 
tassa vim&nadiphalasampattibhedato (sic) | 
pucchavasena ya tasam vissajjanavasena ca 
pavatta desana kammaphalapacchakkhakarim | 
Yimanavatthu icceya n&mena yasino pure 
yam Khuddakanik&yasmim sang&yimsu mahesaye | 
tass&saman ca lambitv& por&nayakath&nayam (por&na- 
tthak 0 !) 

tattha tattha nid&n&ni vibh&vento yisesato | 
suvisuddham asankinnam nipunatthavinicchayam 
Mahdvihdravh sinam samayam avilomayam | 
yath&balam kariss&mi atthasamvannanam subham 
sakkaccam bhasato tarn me nis&mayatha sadhayo tarn (sic) | 

I extract from the introduction the following passage about 
the contents of the Yimanayatthu (fol. M) : idam hi YimeU- 
navatthum duyidhena pavattam pucchayasena vissajjanaya- 
sena ca | tattha vissajjanagath& ta hidevat&hi bMsit& puccha- 
gathA pana kaci bhagavato bMsitA k&ci Sakk&dthi kaci s&va- 
kehi kaci therehi | tatth&pi yebhuyyena so yese kappd sata- 
satasw sahassftdhikam ekam asamkheyyam buddhassa bhaga- 
vato aggasavakabhavaya punnana sambhare sambharanto 
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anukkamena savakaparamiyo puretva chalabhinn&eatupati-’ 
sambhidMigunavisesaparivarassa sakalassa savakapclramliia- 
nassa matthatai patto dufciyo aggasavakatthane thito iddhi- 
mantosu ca bhagavato etadagge thapito ayasmA MaJi&mogga - 
lldno tena bh&sita bh&santo (changed Into bh&sant&) tena ca 
pathamam tava lokahit&ya devae&rikam carantena devaloke ve 
devathnam pucclianavasena puna tato manussdlokara hgantvd 
ma-nussdnam purmaphalassa paccakkhakaranattham pucch&~ 
vissajjanam ca ekajjham katva bbagayato pavedetv& bhikkhu- 
nam bhdsitS, sakena pucchanayasena devatahi tassa vissajjana- 
bhasit& pi Mah&moggall&nattherassa bMsit& evam evam bha- 
gavatd therein devat& pi ca hi ca (sic) pucch&vasena ca deva- 
t&hi tassfi, vissajjanavasena tattha tattha bh&sit&. pacchA 
dhammavinayam sahgayantehi dhammasang&hakehi ekato 
katva Vimdnavatthu icceya sahgaham dropita. 

As a sample of these stories I give the OanclAlivim&na with, 
the introductory part of the vaiman& (the text of another 
Yimanavatthu without the introduction of the commentary 
has been printed by Minayeff, Pali grammar, pp. xix-xxiv 
of the Russian ed.). 

Fob khah' : cand&lt mn(da) pM&niti canddlmmdnam ka up- 
patti I bhagav& Rajagahe viharante paccusavelayam buddh&- 
cinnam mahakarun&samApatti sam&pajjitva vuttMya lokam 
olokento addasa tasmim yeva namgare cancJAlEivAte santim 
ekam mahallikam candalim khlnayukam nirayasamvattamkam 
c’ assa kamrnam upatthitam mahhkarunaya samussahitamd- 
naso saggasamvattaniyam. kamrnam k&retva ten* ass& niray- 
uppattim nisedhetv& sagge patitth&pessami cintetv& bhikkhu- 
sahghena saddhim R&jagaham pindAya p&visi ti tena ca sama- 
yena s& cand&li: dandam olubbha nagarato nikkhanti bhaga- 
vantam clgacchantam disvd abhimukhi hutvA atth&si bhagavA 
pi tassagamanam nivarento viya pur^to atthasi atthayasma 
Mah&moggall&no satthu cittam ilatvA tassA ca Ayuparikkhaytf 
bhagayato vandanam niyojento | 

candali yanda padani Gotamassa yasassino 
tam eva anukampAya atth&si isiswttamo I 
abhippasadehi manam arahantamhi tadino 
khippam pah j alika yanda parittam tava jivikam | 
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codit& bMvitatte sarirantimadMrina 
candali yandi padani Gotamassa yasassino | 
tam ena ayadhibh&yim candalim panjalithitam 
namassamanam sambuddham andhak&re pabhamkaram | 
khinasayam yigatarahjam atejam ekam araimamhi maho 
nisinnam 

deyiddkipatt& upasamkamitva yandami tam yira mab&- 
nubh&v4 | 

suyannayanna jalitA mahayasa vimanam oriryba aneka- 
citt4 

pariy4rit& acckar&samganena k& tvam subbe deyate 
yandase mbarn | 

abam bbante candali kayayh’ena pesit& 
yandim arahato pad© Gotamassa yasassino | 
s4ham vandity& p4d4ni cut& candalayoniyo 
yim&na sabbato bhattam uppannamhi nandane | 
achar&nam satasahassam purakkhatv&na tittbati 
tas&ham payar& setlM yannena sas4yuk& | 
pahutakaly4n& sampaj&n& patissat& 

munim k4runikam loke tamam bbanteya yandity&tum * 
4gat4 | 

idam yaty&na cand41i katamilb katayedini 
yanditya arabato pad© tattbeyantaiTidMyati || 

Various readings . Tbe commentary : 0., tbe Burmese MS., 
n. 1, 16 e : B, 

1. candali B. — Tbe commentary, after baying explained 
isis ? uttamo, giyes the yar. reading isisattamo, and so reads B. 
— 2. t&dineB. — jiyitamO., jiyifcam B. — 3.modita bh&yitattena 
C., cotitA bhayitatthena B, — °dh&rina C.B. — 4. enam C., 
enam B. — avadbl g&vi 0., ayadhi gayi B. — panjalim 0., 
ancaliB. — 5. yitarajam anejamB. — rabo nis° C.B. — yira 0. — 

6. Aruyha C. — ganena 0,ganenaB. — mamanti 0,mamamB. — 

7. bbaddante B. — tassA therena B, taya yirena C. — 8. °yoniya 
C.B. — vimanam sabbato bhaddam C.B. — upasannamhi B. — 

9. accbar&nam satasahassA purakkbitya mam tittbanti B. — 
tAsaham C.B. — yasasAvutA 0, yasassAyunA B. — 10. pahuta- 
kalyAnasampajAnapatissatA C. ; bahutakatakalyAnA sampajAnA 
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patissuta B. — tam bhante vanditum agatd C.B. — 11. vandetvd 
B. — antaradhayatha ti C. 

43. 

89 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ell (leaf hai 
is missing) ; 8 lines ; Sinhalese writing. 

Petamtthuvaman & ( Paramatthadipani ), commentary on the 
seventh part of the IOiuddakanikdya, similar to the preceding 
work and composed by the same author. The introduction is 
almost identical with the introd. to the Yimdnavatthuvarmana 
(2 °sampannam, tam anuttaram, 3 °sampanno ; 'ham is omitted, 
4 vandanam janitam puimam, 5 petehi ca katam kammam 
yam yam purimajdtisu petabhavdvahattam tehi phalabhedato, 
6 pakdsayanti briddhdnam desandya visesato samvegajanani 
kammaphalam paccakkhakdrini, 7 Petavatthii ti n amen a 
suparimldtavatthuka yam, etc,, mahesayo, 8 tassakammava- 
lambitva poranatthakathdnayam, 10 sakkaccabhdsato). 

Conclusion : 

ye te petesu nibbatta sabbadukkatakarino 
yehi kammehi tesan tam pdpakam katukapplialam | 
paccakkhato vibhdventi puechdvissajjanehi vd 
desananiyameneva safctasamvega vudclhati | 
yam kathdvatthukusald supariilnatavatthukd 
Petavatthii ti ndmena samgdyimsu mahesayo | 
tassattham pakasetum pordnatthakathdnayam 
nissdya yd samdraddhd atthamsamvannand mayd | 
yd tattha paramatthdnam tattha tattha yathdraham 
pakdsand Paramatthadipani ndma ndmato | 
sampatfcd parinitthdnam andkulavinicchayo 
sapanndrasamattaya pdliyo bhdnavarato | 
iti tam samkharontena yan tam adhigatam mayd 
punnam assdnubhdvena lokandthassa sasanam | 
ogahetvd visuddha ca slladipatipattiya . 
sabbe pi dehino hontu vimuttirasabhdgino | etc . 

Vaclattitthaviharavdsind munivarayatind bhadantena Acari- 
yccdhammapalem kata Petavatthusamvannana samattd ti. 

It is evident that the commentary on the Theragdthd de- 
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scribed by Westergaard, Catal. p. 35, belongs to tbe same 
author. 

The Pefavatthus are stories similar to the YimAnavatthus, 
treating of the offences for which men have been reborn in 
the Peta world. 

The titles of the single stories are given thus in this MS. : 
KhentupamApetavatthuvannanA (endsf. ki') — Shkarap. (Id) — 
Putimukhap. (ku) — Pitthadhitalikap. (ku) — Tirokuclclap. (Hi') 
— Pancap uttakhAdakap. (ldi) — SattaputtakhAdakap. (ke) — 
Gonap. (ko) — MahApesakArap. (kau) — KhalAtiyap. (kah/) — 
PTAgap. (khi) — Uramgajatakavatthuv. (khu) — SamsAramoca- 
kap.(khrl) — Sariputtattherassa matup. (khli) — MattAp. (khai') 
— NandAp. (kho) — Candakundalip. (kho 7 } — Kanhap. (kham') 

• — DhanapAlap. (ga) — Culasetthip. (gi) — Ahkurap. (gai 7 ) — - 
Uttaramatu p. (gau) — Suttap. (gah) — Kannamunclap. (ghi) 
— TTbbarip. ( ghu 7 ) — Ablii j j ham Anap. ( ghrl 7 ) — SAnuv Asip. 
( ghe / ) — RathakArap. (gho) — Bhusap. (ghau) — KumArap. 
(ghali) — Serinip. (ha) — Migaluddap. (hA) — Dutiyaluddap. 
(hA 7 ) — Khtavinicchayikap. (hi') — Dhatuvivannap. (hi 7 ) 1 — 
Nandikap. (nAm') — Revatip. (nAm 7 ) — Ucchup. (ca') — KumA- 
rap. (cA) — Rajaputtap. (ci') — GftthakhAdakap. (ci) — Ganap. 
(ci y ) — PAtaliputtap. (cu') — Ambap. (ciV) — Akkhadurakkhap. 
(cri) — Bhogasamharap. (cri ) — Setthiputtap. (cri') — Setthi- 
kutasahassap. (clC). 


44. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3463. 
Suttamngaha . The badly written and much corrupted in- 
troduction runs thus (by B., I designate the readings of the 
text repeated together with the'Burmese version) : 

suttam suttam munindaham (aham — munindah ca B.) sutta- 
sangahapAliyA 

anekavoraka (°vorikam B.) attham dipento desakehi ca | 
vanditva yAcito natham dhammadipakabhikkhunam 
man am udAharam netvA dipessam appakam ida | 

1 Here are to be inserted : Ambasakkharap. and Serisakap., which titles are 
missing probably by tbe loss of fob hai. 
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adippayam (adh° B.) manorammam sundharam (sund° B.) 
mana tosayam 

piti vivacLdhan am dipam saccanam dassakam mudu | 

sakkaccam tarn sunantu ye dhammadlpakatheravii 

ayail ca me jane tosam desent&nam hi tediya (bhediyya B.) | 

The work is a large anthology made from the Suttas, 
Yim&navatthus, etc. The single words or small sections of 
the text are followed by the Burmese version or paraphrase. 

45. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3462. 
Sakk. 1186=a.d. 1825. 

Atthas&Uni , Atthakatha on the Dhammasahgan% Pali and 
Burmese. The very corrupt subscription runs thus (compare 
No. 19) 

paramavisuddhasaddMviriyapatipanclitena silav&c&raj j ava- 
maddavadigunasamudayasamuditena sakasamayasamayanta- 
ragahanasamatthena pan&veyyattiyyasamannagatena tipita- 
kappariyattippabhede s&thakathe satthu sasane appatitanata- 
n&nappabh&vena mah&veyyakaranena karanasampattijanitasu- 
khaniggatamadhurod&navacaninelavannayuttena yuttamut- 
thav&di vadivarena maMkavin& maMtherena pabhinnam- 
patisambhid&parivare chalabhin^digunapatimanditena uttari- 
manussadhamme suppatithitabuddhinam theravamsappadi- 
panarn Mah&mh&rav&sinam ther&nam yamsalank^rabhhtena 
vipwlavisuddhabuddhina Buddhaghoso ti guruhi gahitan&ma- 
tfeyyena mah&therena Athas&lini naraa ayam Dhammasanga- 
hathakatM kat& y&vayattakam k&lam visuddhacittassa t&dino 
lokajethassa mahesino buddho ti n&marn pi lokamhi titthati 
tavatattakakalam ayam Bhammasangahathakatha lokasmim 
lokaniddharanesinam kulaputtanam pan&suddhiy& nayam 
dassenti tithatu. Athas&lini n&ma samattd . 

K/usannamassa nagarassa purattimapadesake 
sasanarulhabhutassa addhayo j anamanake | 
Nerativhayagamassa pacchimam isanissite 
8 uttarasmi disabh&ge thane pancadhanussate | 
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gamanAgamanasampanne Maniratanandmake 
alaye punanij^atte santAsane tibhummake | 
bahugganavacakena atigambhirabuddhinA 
Adim!^ ariyasaddena Alahkard ti naminA | 
mahAtherena yuttena ahapetvAna sabbaso 
sAdhakAna (savakAnam, tbe repetition with the Burmese 
version) vAcanan ca antarA antarakkhane | 
ekA^ikam sattatiu ea dvisatam dvisahassakam (dvisatasa- 
hassakafi ca, tbe repetition) 

vasasanjhAnam (vassasanjhA nAma, the repetition) vasena 
sampatte jinasAsane | 
rajiko nissayo ayam Athasalinmamako 
munisAsanan ca buddhiyA — caravato 1 
yatba anantarayena nittbito nissayo ayam 
bontv AnantarAyenevam sukbino sabbapAnino | etc . 


Tbe work begins : 

namo etc. | kAmAvacarakusalam — dassetvA — idAni — rflpA- 
vacarakusalam — dassetum — katame dhammA kusalA tiadi 
vacanam — 

46. 


443 leaves, signed with Burmese letters. 6 lines. Burmese 
writing. Sakk 1120=a.d. 1759. 

Tbe PAli text of tbe Vibhahga. The appearance of this MS. 
and the style of writing are much older than the average of 
Burmese MSS. A large number of leaves is missing, and the 
order of the extant leaves is disturbed. The leaves are placed 
now in the following order: jhah — cha, gha — cah, thah — ta, 
ha — hah, da — clu, dha, dab — du, dha — dbah, na — bhah (tAh 
is placed between tA and ti), mai — ma, mo — mAh, ya — lu, 
sAh — va, lah — lu, ka, khAh, lAh — la, aA — aa, am — ae, ham — 
ha, kya — ghyam. Then follow 36 leaves (ka— gAh) containing 
another copy of tbe beginning of the work. 


47. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., JSTo. 3451. 
Sakk. 1189=a.d. 1828. 

1 From this line only these words are extant intermixed with tlie Burmese 
version. 
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Commentary on the Vibhahga y Pali and Burmese, called by 
the author in the introduction, atthavannan& poranatthaka- 
th&nayA I quote the following stanzas from the introduction 
(compare No. 105) : 

vinatu ’ttho na sakka hi sante pi pubbanissaye 
sukhena mandapannehi ^Gayay^^’ aham navam | 
n S-tisaiikhepavitth^r am nissayam mativacldhakam 
sikkMk&mena yatin^ yacito Candamancund, | 

After the introduction the commentary begins (f. ko'-kau) : 
panca kkhandha | rupakkhandho | pa | suttantabh&j aniyam 
natna — 

48. 

Burmese MS., see Oatal. of the Burm. MSS., No. 3467. 

Burmese Nissaya of the Yamaha . The Pali text is given 
only in very deficient extracts and quotations. Each Yamaka 
forms a volume, excepting the Ayatana and Dh&tuyamakas, 
which are combined in one volume. Two volumes are pre- 
mised as an introduction to the principal work, the first 
inscribed M&tik&nayatvai (Burmese treatise with few P&li 
quotations), the second Dhdtuhath&nayatvai , being a P&li- 
Burmese Nissaya of the third volume of the Abhidhamma- 
pitaka. 

49. • 

Burmese MS., see Oatal. of the Burm. MSS., No. 3468. 

First part of the same work, ending with the Saccayamaka, 
without the two premised volumes mentioned above. 

50. 

73 leaves; 8 lines; Burmese writing. Sakk. 1140 =a.d. 
1779. The manuscript contains two works ; 

1. fol. ka-kham (the letter khe has been put twice) : the 
A IhidhammaUh asangaha . Subscription : AnuruddMcariyena 
racitam AbhidhammaUhasahgaham nama pakaranam samat^am 
nithitam. 

Chapters (pariccheda) of this treatise : 

f. ki cittasahgahavibhaga — f. ke cetasikasanga(ha)vibhaga 
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— f. ko pakinnakasanga (ha) vibhaga — f. kam' vidhisangahavi- 
bhaga — f. kha' vidkimuttasangabavibhiiga (“nithito caAbhi- 
dhammatthasahgahe sabbath & pi cittacetasikasan gah%vi- 
bh&go”) — f. khi rupasaii gahavibhaga — f. khe 2 samuecaya- 
sangahavibk&ga — f. khai paccayasangahavibhaga — f. kham 
kammatb asangabavibh aga. 

2. fob gu-chu. The DhdtuJcathd , third part of the Abhi- 
dbammapitaka. 

51. 

The fourth part of No. 55, fol. chh-jha. Sakk. 1168. 

The Abhidhammatthamigaha . 

52. 

Burmese manuscr., see Catah of Burm. MSS., No. 3466. 

The AbMdhammatthasanguha with Burmese Nissaya by 
Aggadhamm&lankdra . 

53. 

Burmese manuscript, see Catal. of Burm. MSS., No. 3504. 
Sak. 1149 =a.d. 1788. 

The Abhidhammavibh&vani , commentary on the Abhi~ 
dhammatthasangaha , by Sumangaldcariya ; text with Burmese 
Nissaya by Ariydhnkdra . 

The greater part of the introduction is identical with the 
introduction of the Nissayas of the Yibhanga (No. 47) and 
the KhuddasikkM (No. 105). The introduction ends : 

Simahgaldcarmna Abhidhammavilhdvani 
tik& ya racita tassa sante pi pubbanissaye ] 
mandapanehi sotuhi na sakk* &tto hi j anitu 
param a^ahukamebi bhikkhubi abbiyacito | 
natisankbepavittaram racissam (navanissayam) 
jinas&sanavaddha^am paripunnayinicchayam | 

Among the blank leaves which follow the end of the work, 
are two written pages. The first, signed with the Burmese 
letter ka, contains the interesting beginning of a commentary 
on Kacc&yana’s grammar : 
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namo etc . 

jitamaratikam buddham dhammam mohavidhamsakam 

* validity^ uttamam sanghain Kanc&yanan ca vannitam | 
Kancdyanaesa bheda 'ham sabbayogam yatharaham 
sotujan&namrn atthaya pavakkh&mi samasato | 
kasikammadin& byaparena dippati yo pit& 
iti Kaccassa putto tJm tassa Kaccciyano mato | 
teneya katasa^am pi Eaccayanan ti n&yati 
Eaecayanass' idam sa<^am timina vacanatthato | etc . 

The second of these leaves contains tbe beginning of tbe 
fourth part of tbe Eammav&c& collection (namo etc . sun&tu me 
bhante sangbo idam sanghassa kathinadussam uppannam etc.). 

54. 

Manuscript in Burmese writing ; see Oatal. of tbe Burmese 
MSS., No. 3499. 

1. Tbe Sahkhepavannand , commentary on tbe Abhidham- 
mattbasangaba by Saclclhammajotipdla; ; Pali text. Begins : 

namo etc . | 

tikkbattum pattalanko yo patithapesi sasanam 
vanditva lokan&tham tarn dhammam sailgban ca pftjitam | 
&gatagamasatthena cando ya sarad' am^are 
pakaten' idba dxpamhi Mabavijayabahun^ I 
ukkutikam nisxditva sasanattbabbikankbina 
yacito ’ham batiss&mi Sankbepapadavannanam f 
por&nehi kat& ’neka santi ya pana vannana 
et& vel&digabbhesu ajotacandavhpam& | 
tasrna khajjatantupamam karissam kinci vannanam 
tarn s&dhavo nis&metha s&sanassa subuddbiya ti | 

tattba padavannanan ti |. sambandbo padavibh&go |. pada- 
cinta padattbo | 

Tbe work follows tbe division of tbe Abhidhammattha- 
sangaba into 9 paricchedas. 

2. The same work, tbe P&li text together with a Burmese 
Nissaya by Ariydlahkdra , the same scholar to whom the Bur- 
mese are indebted for the version of so great a number of 
important Pali works. 
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II.— GRAMMATICAL AND LEXICAL WOEKS, 

55. 

97 leaves, signed with the Burmese letters from ka to jha 
(two leaves are signed with nai, the second being a repetition 
of the first ; two leaves are signed ci ; the signatures cfi and 
j&h are omitted) ; 9 lines, Burmese writing. The MS. con- 
tains the date of Sakr&j 1168=a.d. 1807. 

1. fol. ka-cl 2, Kaccdy ana’s grammar, text and scholia. 
For an example of the readings of this MS. I select 4, 15. 16 
(M. Senart's edition, p. 174) : 

mahatam mahd tulydclhikarane pade II 

tesam mahantasadd&nam mah& &desa ( corr . Meso) hoti tuly&- 
dhikarane pade. mahanto ca so puriso ci ti mah&riso (sic). 
mahanti ca s& devi c& ti mahadevi. mahantan ca tarn balan 
ci ti mah&phalam. mahanto ca so nago ci ti mahan&go. 
manto (sic) ca so yaso ci ti mahhyaso. mahantan ca tarn 
padupavanan (sic) ca ti mah&padumavanam. mahanti ca s& 
nadl c4 ti mah&nadl. mahanto ca so mani ci ti mahamani. 
mahanto ca so gahapatiko c& ti mahagahatiko. mahantan 
ca ta dhanan ci ti mah&dhanam. mahanto ca so puno ci 
ti mah&puno. bahuvacanaggahanena kvaci mahantasaddassa 
mah& &deso hoti. mantan (corr. mahantan) ca tarn phalan ci 
ti mahabbalam. mahantan ca tarn phalan ca ti mahappalam. 
mahantan ca tarn dhanan ca ti mahaddhanam. mahatan ca 
tam bhayan ca ti mahabbhayam || 

itthiyam bh dsitapwnittha pumd va ce || 

itthiyam tulyadhikarane pade ca bhasitapumitthi puma va 
datthabM. digh& jangM yassa so ’yan ti dighajangho. kal- 
y&na bhariy& yassa so 'yan ti kaly&nabhariyo. bahut& puna 
(corr. pand) yassa so 'yan ti bahupano. bh&sitapumeti kim 
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attham. brahmanabandhu ca s& bhariya cati (corr. ceti) 
brahmanabandhubhariya || 

2. fob cu-cab. The text of Kaccayana without the scholia. 

3. fol. cha-chu. Appendix to the grammar, Pili and 
Burmese, called in Burmese vibhas svay ; the Pali text 
begins : parassamahapayoge — lingatthe patharni — alapane ca. 

4. fol. chu-jha. Abhidhammatthasangaha , see n. 51. 

56. 

36 leaves (ka-gah) ; 5 lines; Catnbodjan writing. 

Kacc&yana? s grammar, text of the Suttas, ending with the 
end of the K&rakakappa. Each Sutta is followed by a 
Siamese translation or paraphrase. 

57. 

Two volumes, see Oatal. of the Burmese MSS., Nos. 3434, 
3435. Burmese writing. 

Sirim&l&ca , Kacc&yam’ s grammar with Burmese translation 
and explanations. 

58. 

Burmese MS., containing the Sandhikappa, Samisakappa, 
Taddhitakappa, Akhyatakappa, Kitakappa of the same work. 
See Oatal. of the Burmese MSS., No. 3526. 

59. 

. Burmese MS., containing the Namakappa, K&rakappa and 
TTnidikappa of the same work. See Oatal. of the Burmese 
MSS., No. 3458. 

60. 

Burmese MS., containing the Taddhitakappa, K&rakak., 
Samasak., Akhyatak., Kitak. and TTnMikappa of the same 
work. See Oatal. of the Burm. MSS., No. 3464. 

61. 

Burmese MS. ; the same work, beginning in the midst of 
the introduction to the Sam^sakappa, containing the reet 
down to the end. See Oatal. of the Burm. MSS., 3525. 
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I subjoin some slokas referring to tbe author and the his- 
tory of the work. 

Sloka at the end of the Namakappa : 

ado yo Aggadhammo *tha AlanMro ti vissuto 
tena uddh&ritam rfipam imam sikkhantu s&dhavo ti | 

Sloka at the beginning of the Sam£sakappa : 

vanditv& varapanilo yo bodhesi janatam bahum 
tarn racissam samasena samasam sattharfipakam | 

Slokas at the end of the Un&dikappa : 

adimhi Aggadhammo *ti Alank&ro ^tha vissuto 
tis&sanamhi SIokabhutattM (var. read. °attS) eihanam 
tatha | 

• ' yo thero jinacakkamhi dh&reti s&sanam sada 

tena uddbchitam s&dhutn rupam un&dino param | 
may’ uddMritarftpam pi sikkhantu sajjana sada 
mett&cittena samyutt£i mam pi mannantu sabbad& | 

The P&li text of the first Sutta, adapted to the exigencies 
of the Burmese version, runs as follows (Burmese passages 
are denoted by breaks) : 

attho aJcJchamsandto || attho — akkharasan&to — hoti — | sut || 
akkharavibhattiyam — ■ sati — atthassa — dunniyatha — v& — 
atthassa — dunnayatha — hi yasma — hoti — tasm& — v& — tasm& 
— vacan&nam — sabbo — attho — v& — sabbavacan&nam — attho 
— akkharehi — sanMyate — tasma — suttantesu suttant&nam 
— bahupaMram — akkharakosallam — pathamam — sampade- 
tabbam — hoti — | mtti || 


62. 

Burmese MS., in two volumes, see Burm. Catal., Nos. 3443, 
3444. Dakkhin&van nissya of Kacc&yana’s grammar. 
Introduction to the Sandhikappa : 

dhammissaram namassitva buddham kilesachinditam 
dhammam. ariyasanghan ca niranganam ganuttamam | 
Kaccdyanam mah&theram tathagatena vannitam 
mah&pannam namitv&na s&vakesu ca p&katam 
dhajfipamam gunMMram mahitalesu p&katam. | 
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patham driyalank&ram pitakannayaparagum 
sabbesam hita(m) dh&rentam sutabuddhan ca me gurum | 
itare gurayo capi paragu pitakattaye 
namami sirasa dhire visi(t)tbesu ca pakate | 
eyam nipaccakarassa an tar aye asesato 
zinubMvena sosetv& yatha attham samijjatu (sic) | 
pubMcariyasihehi racit& santi nissayzi 
yudhasotujan& yattba linarftpan ti vuccare 
tattha r&pam vimamsitv& ny&sadianurfipato | 
sotujan&nam atthaya uddharitv& va s&dbukam 
nissayam sandhikappassa yudhasotubudh&vaham | 
pubbacariyasihanam aham nissayasadhukam 
patbamdrz^/a^/^mmabatherassa nissayam 
s&dhukan cupanissclya catuttbo Wiijalmik&ro 
nativittbarasaiikbepam racissami yathaphalam (°ba- 
lam ? ) [ 

Slokas at tbe end of tbe work : 

Setibhissarar&j assa natthena (nattena !) dhammarajina 
karite soyann&y&se Dakkhin&van ti namake | 
catutthdnyto^dmtherena k&ritam imam 
ncltisankbepayittbara (yar. read. °re) attbi rfipa sam&hi- 
tarn | 

ayam gandbo eiram kalam y&va titthatu sasana (sic) 
sikkbantlL sajjanel gandham p&dam labbh& tat’ nttari | 
ti&game adbibMyam (°pp&yam?) yin&petv&na s&dbukam 
dh&rentu jinaeakkam va pitakannayap&ragft | 

The first Sutta runs thus (breaks denoting tbe Burmese 
passages): 

attho ahkharasanato II attbo — akkharasaiiato — | akkbaravi- 
pattiyam — sati — attbassa — dunnayat& — hi yasma — hoti — 
tasma — sabbayacan&nam — attho — akkharehi — sanayate — 
yasma — akkharakosallam — suttantesu — bahupakaram — . A 
Burmese exposition with numerous Pali quotations follows. 

63. 

Burmese MS., not in the Burmese Catalogue. 

Contains the second part of Kacc&y ana’s grammar, beginning 
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with the Saraasakappa. The introduction of this Kappa begins : 
evam nananayavicitram Madhuratthavinissaya kattukamm&di- 
atthavivoccapak&sakam Mrakakappam dassetv& id&ni tada- 
nantaram ligatthalapanagajjitam (sic) sattavidham v&ccapa- 
kasakam sam&sakappam dassetum n&m&nam samaso yutt- 
attho ti&di Arajjam (araddham !) etc . 

First Sutta : n&m&nam sam&so yuttattho | sut tesam 

n&m&nam — yo yuttattho yo padatthasamudd&yo (sic) so 
padatthasamuddayo samcisasan(n)o hoti — y&ni pancapak&rftni 
Bctm&nisanti Acariyena payujjam&nam padattft tesam nam&nam 
yo yuttatto padasamuddayo — so padasamudd&yo sarn&sa- 
sail(il)o hoti — katinnassa — dussa — katinnadussam n^ma, etc . 

64. 

139 leaves, 9-7 lines. The leaves are signed with the 
Sinhalese letters from ka to jhe. Sinhalese writing. 

Commentary on Kacc&yana’s grammar, by an unknown 
writer, based apparently on another commentary the single 
words of which are explained throughout -this work. For 
instance it is said on the first introductory sloka of the 
grammar : vibhat(t)yantapadavibhagavasena ekunavisatipada 
ayam g&th&- ; then follows an explanation of the single words 
of this sentence : vibhajjatiti vibhatti, etc. ; then the conclu- 
sion of the imperfect period: panditehi veditabbo (sic), and 
an explanation of panditehi and veditabba. 

Beginning of the single books: Sandhikappa f. Hi', N&- 
mak. f. khl', K&rakakappa is missing, Sam&sak. f. ghau', 
Taddhitak. f. hah, JLkhyatak. f. ce', Kibbidhanak. £ ja', TJnk- 
dikappa is missing. 

65. 

28 leaves, signed with the Burmese letters ka — gi ; 9 lines ; 
Burmese writing. 

The Kacc&yanabhedattkd . Subscription : iti accularaccha- 
nandaviriyapah&sam annagatena AriyalanM ti garuhi vidita- 
n&matherena bhikkhuna vicarito (sic) Sdratthavikasinmimk 
’yafm) gandho KaccayanabhedatiM nitthita. 

The work begins : namo etc. j 
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jino jayakaram dhammam sancayanto jayakare 
jitv& param jin&pesi so me detu jay an jino | 
yo munindindasaddhammam sitabhapu idehinam 
mabam pineti jantunam so sampineta me manam | etc.* 

66 . 

9 leaves ; only 2 pages are written, which are signed with 
Burmese letters, the first kham, the second g£u 9 lines, 
Burmese writing. 

fol. kham contains the beginning of Kacc&yana’s K&raka- 
kappa, text and scholia. The fragment ends in the scholion 
on Sutta 2 at the words bhfi icc etassa dh&(tussa). 

fob gfi begins in the scholion on Sutta 44 of the same 
Kappa at the words: (payo)ge adhibaissaravacane, and con- 
tains the rest of the book. 


67. 

10 leaves, preceded by three and followed by one blank leaf, 
signed with the Burmese letters from nai to cu; 8 lines; 
Burmese writing. 

Contains Kacc&yana’s Akhyatakappa with the scholia. 

68 . 

8 leaves, signed with the Burmese letters from ba to kai ; 
8-10 lines, Burmese writing. 

Contains Kacc&yana’s Kitakappa with the scholia. The 
subscribed date is the 12th day of the increasing moon in the 
month V&khon, Sakbar&j 1176 (=a.d. 1817). 

At the end of the book the following slokas are subjoined : 

Kacc&yanapakarane sandhi n&man ca k&rakam 
sam&so taddhit(&)khy&to kittakaii ca unh&dikam | 
sandhimhi ekapann&sam n&mamhi dve satam bhave 
karake pancat&lisam samase atthavlsan ca | 
dv&satthi taddhite matam attharasa sat&khy&te 
kite satam satam bhave unMdimhi ca pan(n)&sam | 
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69. 

10 leaves, signed with the Burmese letters ka — kau. 8~7 
lines. Burmese writing. 

Contains Kaccdyana’s UnMikappa with the scholia. The 
date is the ninth day of the increasing moon in the month 
Tikhon, Sakkar&j 1176 (==a.d. 1817). Probably belonging 
to the same copy of K/s grammar of which No. 68 forms 
another part, although the two MSS. seem written by different 
hands. 

70. 

43 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ge ; 7-10 
lines ; Sinhalese writing. 

Contains the Rhpasidclhi, Buddhappiya’s well-known gram- 
matical work, based on Kaccctyana. See Tumour’s Mah&v. 
xxvi., d’Alwis Catalogue 179. The work begins : 

visuddhasaddhammasahassadidhitim subuddhasambodhisu- 
gandharoditam (sic) 

tibuddhakhettekadivakaram jinam saddhammasangham si- 
ras&bhivandiya | 

Kacc&yanam cacariyam namitva nissaya K accayana van n a- 
n&dim 

balappabodhattham ujum karissam vyattam sukandam pa- 
darftpasiddhim | 

attho ahhharasann&to. yo koci loldyalokuttaradibhedo vacana- 
ttho so sabbo akkhareheva samlayate. akkhar&p&dayo ekacattd- 
lisam. te ca kho jinavacananurupa akaradayo niggahitanta 
ekacatt&lisamatta vaim& paccekam akkharS, n&ma honti. tarn 
yathA. a & i i etc . 

Por an example of the manner in which the arrangement 
of Kacc&yana’s work is modified in the Bfipasiddhi, I choose 
the beginning of the Samasakappa : 

n&m&nam samdso yuttattho (Kacc. 4, 1). tesam n&m&nam 
payajjamAnapadatth^nam (sic) yo yuttattho so sam&sasanno 
hoti. tesam vibhattiyo lopd ca (K. 4, 2). tesam yuttatth&nam 
sam&s&nam taddhitay&dippaccay&nam ca vibhattiyo lopanlya 
honti., pakati cassa sarantassa (K. 4, 3). lutt&su vibhatti (sic) 
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sarantassa assa yuttatthabhutassa tividbassa lingassa pakati- 
bhavo hoti. taddhitasam asakitakd ndmam v&taveMnddisu ca 
(K. 7, 4, 12). taddhitanta kitakanta samasa ca n&mam iva 
dattbabba tavetunatvanatvadippaccayante vajjetv&. so na- 
pumsahalingo (K. 4, 5). so avyayibh&vasam&so napumsaki- 
lingo ya datthabbo ti napumsakalihgattam. am vibkattinam 
akdrantayihdvo (sic) (K. 4, 26). etc . 

Tbe work is diyided into the following chapters : Sandhi- 
kancla, N&makancla (begins f. kfi), Sam&sakancla (f. kbA), 
Taddhitakanda (f. khli), Akbyatakanda (f. khau), Kitakanda 

(f- gi')- 

The K&rakakanda is missing, as in tbe commentary No. 64 
(d’ALwis, 1. 1. 182 enumerates K&raka among the chapters of 
the Rupasiddhi). Nor are the concluding stanzas quoted by 
Tumour and dAlwis 1. 1. extant in this MS. 

71 (Tumour). 

MS. composed of three parts. The first consists of 27 
leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — khe, preceded 
by a blank leaf. 7-10 lines. Sinhalese writing. 

The j B&ldmtdra. 

For the second and third part of this MS., containing the 
Abhidh&nappadipik& and a Pali-Sinhalese vocabulary, see 
Nos. 83 and 90. 

72. 

23 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khri, 
followed by a blank leaf. 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The Bdldvatdra , incomplete ; the K&raka is missing. 

73 (Tumour). 

82 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — c&. 9 lines. 
Sinhalese writing. 

Bdldmtdra same , the P&li text with Sinhalese translation 
and commentary. 

Begins : namo, etc . 
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buddhan tidhabhivanditva buddhambujavilocanam 
Balavataram bhasissam Mlanam buddhivuddhiy& | 

Buddbam abhivanditva Bi^Avat&ram bh&sissam yanumebi 
kriyiWi&rakapadasambandhayi. 

74. 

9 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — ke, preceded 
and followed by a blank leaf. 7-6 lines. Sinhalese writing. 
See d’Alw. Catal. p. 183. 

Saddcilakkh ana, grammar composed by Moggall&yana . 

Begins : 

siddham iddhagunam sadhu namassitv& tath&gatam 
saddhammasangbam bbasissam Magadham Saddalahkh- 
anam \ 

a&dayo ti talisa vann& | dasMo sar& | dye dve savann& | 

Tbe chapters are : sanh&dikando pathamo (ends f. kS/), 
sy&dik. dutiyo (kf), sam&sak. tatiyo (kri'),ncldik. catuttho (kb), 
kh&dik. pancamo (kit), tyadik. chattho (ke'). 

The sequence of tbe suttas is disturbed at several points in 
the samasak., n&dik. and kh&dilc, probably in consequence of 
the leaves of tbe original MS. having been misplaced. 

To enable the reader to form an idea of the relation of this 
grammar and tbe following two works, which are based on 
Moggall&yana’s system, I shall extract from each of them a 
passage treating of the same subject. I select the rules about 
tbe sandhi of vowels, which is treated of in the Saddalakkh- 
ana in the following few words : 

fob ka : saro lopo sare pare kvaci | na dve va | yuvann&- 
nam e o lutt& | yv&sare | eonam | gossavamb (sic) (see P&nini 
6,1,123). 

75. 

130 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — jhi (tbe 
same leaf has got the two numbers nri nri, tbe following nli 
and nli), preceded by 4, followed by 2 blank leaves. On an 
average 8 lines. Sinhalese writing. 

The Payogasiddhi, grammatical work of Vanaratcma based 
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on the system of Moggallayana (see d’Alwis introduction, 
p. xiv), The work concludes with, the following stanzas : 

c&gavikkanmsaddhanusampannagunas&lino , 
P^Y^/^manarindassa Sihalindassa dhimato | 
atrajen& ’nujanatena (should be 'nujatena ?) bhftp&laku- 
laketun& 

disantapatthatad&ravikkamena yasassinS, | 
Bhuvanekabhujm hena mah&r&jena dhimato 
catupaecayad&nena santatam saraupatthito | 

JDhumadoniti vikhy&tav&se nivasato sato 
^Sw?^a%atomah^ttheras^mino suciyuttino | 
vamse yisuddhe sanj&to panfcasen&sane rato 
pariyattimah&sindhuniyyamakadhurandharo | 
appicchadigunfipeto jinas&sanam&mako 
Vanaratanam^ktt\isTQ> Medhahharasmi&vh&yo | 
patavatthaya bhikklihnam yinaye suvis&rado 
Payo(ga)siddhim suddhima (?) sadcisampailnagocaram 
(saddhasampannag 0 !) II 

Division of the chapters : 

f. ke : iti pavogasiddhiyam sandhikando pathamo — f. ge : 
i. p. namak. dutiyo — f. ghu : i. p. karakak. tatiyo — f. nli — nil ; 
i. p. sam&sak. catuttho — f, cli : i. p. n&dik. pahcamo — f. j& : 
i. p. ty&dik. chattho — f. jhi' : iti p. kh&dik. sattamo. 

The passage of the Payogasiddhi, which concerns the 
sandhi of vowels, is the following : 

f. ki — km sandhi rnccate | lokaaggapuggalo pannaindriyam 
tini im&ni no hi etam bhikkhuni (should be : bhikkhuniovado) 
m&tuupatthanam sametu &yasm& abhibhhayatanam dhanam 
me atthi sabbe eva tayo assu dkammo (sic) asanto ettha na 
dissanti iti dha | sarasamn&yam || saro lopo save |] sare saro 
lopaniyo hoti | saro ti k&riyiniddeso lopo ti k&riyaniddeso (s. t. 
kariyan. 1. 1. kiriy&n. ?) | lopo adassanam anucc&ranam | saro 
ti j&ttekavacanavasena vuttam | sare ti opasilesikadh&rasat- 
tami tato vantnakalayyavadhane kariyan na hoti | tyam asi 
katarna c&nanda aniccasamna ti | evam sabbasandhisu | yidhiti 
vattate || sattamiyam pubbassa || therayatthinyayena payattate 
paribhasa dubbalavidhino patitthabhavato | sattaminiddese 
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pubbasseva vidbiti pubbasaralopo | lokaggapuggapuggalo 
[sic) panilindriyam tinim&ni no hetam bbikkhunovado m&tu- 
patth&nam sametSyasmS abbibbayatanam dhanam mattbi 
sabbeva tayassu dhamma asantettba na dissanti | pnbbassa 
kariyavidb&na sattamlnidditthassa paratavagamyate ti pare 
tu parivacanam pi ghatato | yassa id&ni samnS iti. chSyS iva. 
iti api. assamani Ssi. cakkbuindriyam. a(kata)nub Ssi. Sk&se 
iva. te api. vande abam. so aham. cattS.ro ime. vasalo iti. 
MoggallSno Ssi. bljako katbS eva. kSpoto evS tidlm | pnbba- 
saralope sampatte saro lopo sare tv eva | paro kvaci || saramliS 
paro saro kvaci lopaniyo boti JJ yassa dani saiinSti chaySva 
itipi assamanisi cakkbundriyam akatanilusi SkSseva tepi van- 
debam sobam cattarome vasaloti Moggallanosi bijako kathSva 
kSpotova | kvaciti kim panilindriyam pamlindriy&ni sattut- 
tamo ek&navisati sassetesu gatovSdo dittbSsavo dittbogbo 
cakkhayatanam namkunettba labbba (?) | vivakkbSto san- 
dhayo bbavantiti il&y&vatticcbapi idba sijjhati | kvacity adbi- 
kSro sabbasandhisu tena n&tippasaiigo | assa idam v&tairitam 
na upeti vSmabru ati iva anne viudakatn itldba | idam pacchi- 
modaharanam ca yam (?) avanne lutte e o bonti (hontiti ?) 
gShassa nisedbanattbam | pubbasaralope | saro veti ca vat- 
t-ate || yuvanndnam e o luttd II luttS sarS paresam ivannu van- 
n&nam e o honti v& yatbakkamam [ yathSsamkhy&nudeso 
samSnSnam | vannaparena savanno pi | vannS saddo (vanna- 
saddo !) paro yasmS tena savanno pi gayhati sayan ca r&pan 
ti ibnam pi e o | sabbattba rassajatiniddese dighass&pi ga- 
banattha(m) idham (sic) araddham | tassedam v&teritam no- 
peti v&moru atevanne vodakam | vS tv eva tassidam | katham 
pacorasmin ti yogavibhaga | pati urasmin ti vibbajja yavS- 
sare ti yak&re tavaggavaranS dinS mo (co !) vaggalasebi te 
ti pubharbpan ca yuvannSnam e o ti xxssa o ca | lutteti 
kim dasa ime dhamma yatba idam kusalassa upasampadS | 
atippasangabSdhakassa kvacisadassSnuvattanato na vikap- 
pavidbi niyanS (sic) | tena upeto aveccSni (sic) evamSdisu 
vikappo tarakita sassindriySni (sic) mabiddbiko sabbitiyo 
tenupasankami lokuttaro tiadisu vidbi ca na boti | patisan- 
rfMravutti assa sabbavitti anubbuyate vianjanam viakato das^ 
abam abu va pure anu addhamasam anueti suagatam suSkaro 

nr 
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du&karo cakkhu&patam bahu&b&dho patu akasi na tu eva bhu- 
apanalanilam itidha | yuvann&nam yeti ca vattate | yavd sare II 
sare pare ivamruvannaimm yakaravakar& honti v£l yathakka- 
mam | patisantharavutyassa sabbavutyanubhuyate byanjanam 
by&kato | byanjane digkarass& ti dighe | d&syhham ahu va 
pum anvaddhamasam anveti svagatam svakaro cakkhvA- 
p&tam bahvabadho patvak&si na tveva bhv&panalanilam | v& 
tyeva vifikato s&gatam | adhigato kbo me ay am dbammo 
putto te aham te assa pahm& pabbate aham ye assa te ajja 
y&vatako assa k&yo tavatako assa byamo ko attho atlia kho 
assa aham kho ajja so ayam so ajja yo eva yato adhilcaranam 
so aham itidha | yav& sare yeti ca vattate | eonctm II eonam 
yak&ravakar& honti v& sare pare yath&kkamam | byanjane 
digharassfi ti dighe | adhigato kho my&yam dhammo potto 
tyaham tyassa pahina pabbatyaham yyavassa (sic) tyajja 
y&vatakvassa kayo t&vatakvassa by&ino kvattho atha khv&ssa 
aham khvajja sv&yam svajja yveva yanvadhikaranam sv&- 
ham | va ty eva tyajja sob am | kyaci ty eva dhanam matthi 
putta matthi te tagatfi asantettha catt&rome | goelakam goas- 
sam goajinam itidha | sare ti vattate |] gossdvan || sare pare 
gossa avah &deso hoti | sa ca | tanubandlianekavannS, sabbassa 
ti (this rule is given by Moggalkiyana in the first kanda, 
comp, Panini 1, 1, 46) sabbassa ppasaiige antasseti vattamane | 
hanubandho (Moggall. I, comp. Panini 1, ], 53) | nak&rhnu- 
bandho yassa so nekavanno pi antassa hotiti ok&rasseva hoti | 
sahketo nayayavonubandho ti (Mogall. I.) vacant hak&ras- 
s&ppayogo | uvann&nantarappadhamsino (?) hi anubandho | 
payojanam hanubandho ti sahketo | gayelakam gavassam 
gav&jinam | iti eva iti ev& tidha || vitisseve vd || evasadde pare 
itissa yo hoti ya II sa ca || chatthiyantassa (Mogg. I, cohap. 
Panini 1, 1, 49) || chatthinidditthassa yam kariyam tadan- 
tassa vihneyyan ti iMrass&deso | hdesitth&ne Missatlti adeso | 
itv eva | ailnatra yadese [ tavaggavaran&nam ye cavaggaba- 
yana ti (Mogg. I; the dental consonants* v, r, n, change 
before y into the palatals, b, y, ii) tassa co yaggalasehite ti 
(Mogg. I ; y after consonants of the 5 vaggas or after 1 or s 
is changed into the preceding consonant) yassa ca eak&ro | 
icceva | eveti kim iccaha | tiahgulam tiahgikam bhMdayo 
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migi bhantA ndikkhatityAdi sandhayo vuccante || mayadA sare 
ti (comp. KaccAyana, 1, 4, 5) vattate || vanataragA cAgAmA || 
ete mayada cAgamA honti vA sare kvaci | Agamino aniyame 
pi II saro yevagami hoti vanadinan tu iiApakA ah Hath A hi 
padAdinam yukvidhAnam anatthakam || ettbAgamA aniyata- 
gaminam eva bhavanti ce yakAragameneva nipajjan ti siddhe 
padAdinam kvaclti (Mogg. fol. kri) byanjanassa yuk Agamo 
nirattbako ti adhippAyo | tivangulam tivangikam bhvAdayo 
migi bhantA vudikkbati pavuccati pAgunilavujutA ito nAyati 
cinitvA yasmatiha tasmAtiha ajjatagge nirantaram nirAlayo 
nirindhano nirihakam.niruttaro nirojam duratikkamo durA- 
gatam duruttaram patur abosi pnnar agaccheyya punar uttam 
punar eva punar eti dhir attbu pAtarAso caturangikam catur- 
ArakkhA eaturiddhipAdapatilabho catoogbaaittharanattham 
bhattnr atfche vuttir esA pathavidhAtur eva sA nakkhattarAjAr 
iva tarakanam Yijjur ivabbhakftte Aragger iva sAsapo usa- 
bhor iva sabbbir eva samAsetha puthag eva | rasse pag eva 
lahum essati gurum essati idham Ahu kena te idham ijjhati 
bhadro kasAmfva AkAsemabipftjaye ekam ekassa yenam idbe- 
kacce bhAti veva boti yeva yathA yidam yathA yeva mA yidam 
na yidam na yidam cha yimAni na va yime dbammA bodhiyA 
yeva pathavi yeva dhAtu tesu yeva teseva so yeva pAtiyekkam 
viyahjanA viyAkAsi pariyantam pariyadanam pariyutthAnam 
pariyesati pariyosAnam niyayogo iidaggo udayo udAhatam 
udito udiritam udeti sakid eva kiilcid eva kenacid eva kas- 
inicid eva kocid eva sarnmadattho sammadahhAvimuttAnam 
sammad eva yavadattham yAvadicchakain yavad eva tavad 
eva puiiad eva yadatthajn yadantarA tadantaram tadangavi- 
mutti etadattham atthadattham tadattham tadatthapasuto siyA 
annadattbu manasAd arm avi m u tt an am babud eva rattim | vA 
tv eva attaattbam vadhitthitam pAtu abosi [ vavattbitavibba- 
sattA vAdhikArassa byanjanato pi | bhikkhumnam vutthA- 
peyya ciram nayati tarn yeva | chaabhihha cba aham cbaasiti 
cha amsi cba Ayatanam itidha | vA sare Agamo ti ca vafctate if 
chd lo || chasaddAparassa sarassa lakaro agamo hoti vA | cbati 
anukaranattA ekavacanam | chalabhinnA chal aham chalAsiti 
cbal amsA cbal Ayatanam | vA tv eva | cbaabhiniiA || lopo 
adassamm tham’m yam Amaddiya dissati Adeso nAma so vatu 
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asantuppatti &gamo II sarasandhi || karma iya kailna iccadi 
sarasandhinisedho yuccati | pasahgapubbako hi patisedho | 
pubbaparasar&nam lope sampatte | saro yeti ca vattate ) na 
dve vd || pubbaparasara dye pi v& kyaci na lupyante | karhl& 
iya kanheva kailna ya | S&riputta idhekacco ehi Sivaka utthehi 
&yasna& Anando gath& abh&si dev& &bhassar& yath& tevijjS, 
idhippattA ca bhagava utth&yasan& bhagavil etad avoca 
abhivadetv& ekamantam attMsi gantya olokento bh&tav&di 
atthavadl yam itthim araham assa samavati Sha p&pakari 
nbhayattha tappati nadi ottharati ye te bhikkliu appiccha 
&mantesi bhikkhtl ujjh&yimsii bhikkhh eyam &hamsu imas- 
mim g&me &rakkhaka sabbe ime katame ek&dasa gambhire 
odakantika appam&do amatapadam saiigho &gacchatu ko imam 
pathavim vijessati iUoko udapadi eko ekava catt&ro ogM are 
aham pi sace imassa k&yassa no abhikkamo abo accbariyo 
attho anto ca atha kho &yasm& atho otthavacittak& tato 
&mantayi sattha ti evam&dayo idha kcllavyavadhaneneva sij- 
jhanti | kyaci ti kim agatattha eLgatamha katamassacciro appas- 
sutayara puriso camariva sabbe va syeya eseya nayo paris nd- 
dhetth&yasmanto nettha kutettha labbha sakhesabbr&hman& 
tathupamam yatba ya jivhayatanam avijjogbo itthindriyam 
abhibh&yatanam bhayatupatthanam saddhidha vittam puri- 
sassa settham || sara sandhi nisedho || 

76. 

36 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — gi ; 9-8 
lines ; Sinhalese writing. 

PaUasddhana , grammatical work of Pu/adassi, belonging to 
the school of Moggal&yana. The work begins : 

buddhambujam namassitvsi saddhammamadhubhajanam 
gunamodapadam sanghamadhubbatanisevitam | 
Moggaldt/andceLYiy&Y&T&m ca yena dhimatel 
katam lahum asandittham anftnam Saddalakhhanam | 
arabhissam sam&sena b&lattham Padasddhanam 
jro^«/d^/«?Msaddattharatanakarapaddhatim | 
saml&pariggaheneva lakkhanesu sar&dayo 
Myantiti tam ev&do dassayissam vibh&gato | 
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The concluding stanzas run thus (compare d’Alwis, Introd. 
xiii) : 

paratthaya mayS, laddham (maya ’raddham ?) katv& (ka- 
tv&na ?) Padas&dhanam 

punilena tena loko *yam sadhetu padam accutam | 
saddhasayena parisuddhagunoditena sarena s&rayati- 
sahghanisevitena 

rarame J m(r<M/>tfnagare vasatambujena vidv&linam nija- 
visuddhakulandajena | 

m&nentena tathagatam patipad&yogehi saddh&luya 
nicc&baddhataponalehi nikhilappap&risantapita 
saddharamavhayasihatelathitiya camikaratthalina 
nandvadikuditthibhedapatunel vanivadhusamina | 
satfcinain karunavatst gunavafct p&ramparan dhimat& 
therenfr Tumapadapanjaragato yo saddasatthadisu 
Moggal&yanaVismtvn! iha suvacchapo vinito yath& 
so ’k&si Ppiyadassi n&roa yati Mambyattam sukhappattij4 1 
vutto ca vuttam upabhoginiy& sak&ya plnappayodharava- 
n&pagasevik&ya 

rambh&vibaravadhuy& tilakatulena santena Kappinasa- 
mavhayam&tulena | 

. Devlr&javihikamhi ram me nivasata satS, 
padassedam PiyadassitiheYen^ vihitam hitam | 

The disposition of the work is contained in the following 
dates: sahiiEividk&na (ends f. ka') — sandhi vuccate (f. ka') 
— atha n&rn&ni yuccante (f. Id') — atha sahkby&sadda vuccante 
(f. kah/) — athasankhyam uccate (tarn duvidham p&di-cadibhe- 
dena) (f. kha) — vuttini syMyant&ni } athekattham uccate (f. 
kh&) — atha itthiyappaccayantd niddislyante (f. khu) — atha 
n&dayo (nAdayo !) yuccante (f. khu') — atha tabbadayo vuccante 
(f. khe) — id&ni ty&dayo vuccante (f. khau'). - 
I give now as a specimen of the Padasadhana the chapter 
treating of the sandhi of vowels (f. ka'-ki') : 

sandhi vuccate | purisaiittamo pahhaindriyam sati&rakkho 
bhogiindo cakkhu&yatanam abhibhu&yatanam dhanam me 
atthi kuto ettha tidha | saro lopo sare j sare saro lopanlyo 
hoti | sare topasilesikMh&rasattamt tato vannak<Uavyayadh&ne 
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kariyam na hoti J tvam asi katama cananda aniceasanh& ti | 
anhatth& pi sambitayam (this seems to be corrected into sam- 
hatayam) opasilesikadh&re yeva sattami | vidhlti vattamane | 
sattamiyam pubbassa | sattaminiddese pubbasseya yidhiti 
pubbasaralopo | purisuttamo pahnindriyam sat&rakkho bbo- 
gindo cakkb&yatanam abhibh&yatanam dbanam matthi ku- 
tettba | pubbassa k&riyavidh&n& eattaminiddittbassa parat&- 
yagamyate ti pare tu parivacanam pi ghatato | so abam 
catt&ro ime yato udakam p&to ev& nidha (sic) | saro lopo 
save ti yattate | paro kvaci | saramha paro saro kyaci lopaniyo 
boti | soham cattarome yatodakam p&tova | kvaciti kim pail- 
nindriyam | ass&dhikaro sabbasandhisu | tassa idam tassa 
idam y&tairitam sitav&tairitam sitaiidakam sitaiidakam vama- 
■uru v&mabru itidha | pubbasaralopo | saro yeti ca yattate I 
yuvanndnam e o luttd | lutt& sar& paresam ivannuvann&nam 
e o bonti va yatbakkamam | vannaparena savanno pi | van- 
nasaddo paro yasm& tena sayanno pi gaybati sayaceti (sic) 
iuiiam pi e o | tassedam tassidam vateritam v&tiritam sltoda- 
kam | byanjane dighai’assa ti dxghe | sitMakam | vamoru 
y^mbrb | lutteti kim | dasa ime | atita(ati !)ppasangab&dha- 
kassa kyaci saddassanuvattanato na vikappayidbi niyat& | tena 
npeno (sic) ti evam&disu yikappo n&rakikadisu (sic) vidhi ca 
na hoti | vialdisi vialdisi su&gatam su&gatam tidha | yuvann&- 
nam yeti ca yattate | yard save | sare pare iyannuvannanam 
yak&ravak&r& bonti v& yathakkamam | akarassa dighe | vy&- 
kftsi | ca(va!)natarag& c&gam& ti (see Kacc. 1, 4, 6) y&game | 
viy&k&si | sv&gatam s&gatam | kvaci ty eva y&nidha | te ajja 
te ajja so ayam so ayam itidba | yavasare veti ca yattate | 
eonam | eonam yak&ravaMr& bonti vi sare pare yath&kka- 
mam | tyajja tejja | byanjane digbarassa ti dighe | sv&yam 
soyam | kvaci tv ava (sic) dbanam mattbi | goelakam itidba j 
sare ti yattate | gossdvan | sare pare gossa avan Meso boti | sa 
ca | tanubandh&nekavanna sabbassa ti sabbassa ppasange | 
antasseti vattam&ne | nanubandbo | nak&ronubandho yassa 
so nekavanno pi antassa botiti nak&rasseva (read, ok&rasseva) 
hoti | samketo navayavonubandho ti vacant hak&rass&ppa- 
yogo | payojanam nanubandho ti samketo | gavelakam | iti 
eva iti eva tidba | vitisseva vd | evasadde pare itissa vo boti 
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va | sa ca | chatthiyantassa | chatthinidditthassa yam kariyam 
tadantassa virmeyyan ti ikarassadeso | thaninamaddiya dissati 
(?) uccariyatiti Sdeso | itY eva | aimatra yadese | tavaggava- 
rananam ye va (ca !) vaggabayan& ti tassa co vaggalasehi 
te tiyassaca cak&ro | icceva | duangikanx ciitvei ajjaagge p&tu 
ahesum p£i eva idha ijjati (sic) pariantam atthamitidha (atta- 
attham itidha!) | mayadS- sare ti vattate | vanatarag& ceLgamS, | 
ete mayadfi, c&gam& honti va sare kvaci |f agamino aniyame 
pi | saro evagami hoti vanadinan tu ii&pak& afmath& ti pad&- 
dinam yukvidhanam anatthakam | duvangikam cinitvS, ajja- 
tagge p&tur ahesum. | byanjane digharassa ti rasse | pageva 
idbam ijjhati pariyantam attadattham | v& tv eva atthattham 
(sic) | chaabhifma chaabhinna tidha | va sare &gamo ti ca 
vattate | ch&lo | cbasadda parassa sarassa lak&ro &gamo ti v&, | 
chalabhiim& chaabbixln^ | scirasandhi | karma iva karma iva 
karma iva tidha | pubbaparasar&nam lope sampatte | saro lopo 
ti ca vattate ] na dve vd | pubbaparasari dve pi vS, kvaci na 
lupyante | kaima iva kanneva kaima va II sarasandhinmdho | 

77. 

19 leaves signed with the Burmese letters ka — khe; 8 
lines; Burmese writing. Sakk. 1146. See Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3490, 1. 

GUdanirutti , Pali grammar based on Kaecayana’s system. 
The work begins : 

namo, etc . | 

vatthuttayam namassitvd Kaccdyanan ca pubbake 
niruttimhi pavakkh&mi vacanam me nibodhaya | 

sar& sare lopam j ekavacanaggahanena sabbaggahanana- 
yayojanattham (sic) k&tabbam | byanjanasampindanattham 
sar&sare lopam | sar& asare lopam | 

78. 

50 leaves, signed with the Burmese letters tarn — nah; 

9 lines ; Burmese writing. Sakk. 1146=a.d. 1785. 

The S&ramanjusd, commentary on the SaddamratthajalinL 
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Begins after an invocation of the ratanattaya (yo buddhasftro 
amitandhak&ram hantvana, etc.) : 

nan&gandhesu sarattham gahetvct ; bhimatam nayam 
vannayissam samasena Saddasdra t thajd lin im . 

vividhanayasamann&gatam vicittacariyasamayasamohitam. 
paramavicifctagambbirafianaoggalhasamattham pakaranam 
idam &rabhanto yam &cariyo t&va ratanattayapan&mam 
karonto &ha namassitv&na tiadi, etc, 

79. 

13 leaves, signed with the Burmese letters lah — v&h ; 10 
lines; Burmese writing. Sakkaraj 1158=a.d. 1797. 

The 24th pariccheda (Mdiy&takappa) of the grammar 
. Saddanidhi or rather Saddcmiti (see d’Alwis Kacc. p. 115), 
which is said to be ascribed by the Burmese to Aggavamsa 
of Pagan (a.d. 1160). 

Begins : namo, etc. \ 

ito 'param pavakkh&mi saddhamme buddhas&site 
kosallatthaya sotftnam kappam akhy&tasavhayam | 
tattha kiriyam akkhati ti akliyatam kiriyapadam. 

80. 

19 leaves, signed with the Burmese letters ka — khe ; 
9 lines; Burmese writing; Sakk. 1146= a.d. 1785. 

Tik& on the Vdcahopadesa , very incorrect MS. The intro* 
ductory stanzas run thus : 

namo etc. 

tilokindamukhampojagambherajabhir&jini 
rammatam me manovani navahgasetavannini [ 
puppacariyasabMnam nayam niss&ya sadhakam 
viraciss&mi Yikakam-upadesakavannanam [ 

The Y&cakopadesa, written in Burma, treats on the gram- 
matical categories from a logical point of view ; as the tika, 
however, never gives a coherent explanation of its contents, 
but only comments on single words, it is scarcely possible to 
form an accurate idea of the work itself. The common- 
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tary on the conclusion of the Yacakopadesa (f. khu, etc.) 
furnishes some dates about its author. The work is said to 
have been composed in Sakkar. 967 (=a.d. 1606) ; then the 
commentary goes on (f. khii) : Turangapappato Pamyanagarato 
n&tidftre naec&sanne dvikosamatthe th&ne n&nauppalamsail- 
chann&ya sasil&v&piy& samipe papputakutacetiyavih&ralena- 
dihi virajito Turangan&mako eko pappato atthi. tasmim — 
Turahgapappatav&si nam — vasalamkarabhutena — Mahdvijtd - 
w'tinamakena ayam Vdcakamupademko nam a gandho kato ti 
yojan&. 

The commentator then gives his own name, which is 
identical with that of the author : iti Cac keih ti khyata- 
parassa pacchimadvarasamime mahather&nam dvasena Mahi- 
yaiigano iictma thupo atthi. tassa uttaradisabhage p&kara- 
samipe Avavhanagarindassa ’maccena r&j&n&ya k&rite kuta- 
k&ravir&jite tibhumik&v&so vasantena Mahdvijitdvi itinama- 
kena mah&therena kat&yam Vdcakopadesakattavannand . 

81. 

10 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — kli ; 9 lines ; 
Sinhalese writing. 

Namamranmgilla , grammatical work on declension. See 
Westergaard, Oatal. p. 28. 


82. 

37 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — gi, which 
is written by mistake instead of gl ; kri is put twice. 8-10 
lines ; Sinhalese writing. 

The Abhidh dnappadlpikd. 

83 (Tumour), 

Another copy of the same work, preceded by the B&lava- 
tara (No. 71), followed by a P&li-Sinhalese vocabulary (No. 90). 
29 leaves, signed with the Sinhalese letters ka— khau ; one 
leaf has got the two marks kM and khu. 9 lines. Sinhalese 
writing. 
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84. 

166 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — t ft. 7-10 
lines. Sinhalese writing. 

A blx idh anappacUpihl-san \jaya (text with Sinhalese transla- 
tion and explanations). 


85. 

Burmese MS., see the Burmese Oatal., No. 3430. 

The A bhidh dnappadipikd with Burmese Nissaya. I give the 
introductory slokas as they are written in the MS., marking 
by B. the various readings of the same text as repeated in 
sections in the Burmese version. 

r&jarajam mahapun(rl)am dhammadharamam mah&dhu- 
nam 

sahghasahgham name Ccirain namitva c&daram (adaram 
B.) tayam | 

yo ratthindaindagindho (°gindo B.) jagindajagum&nadho 
pun(fi)& (puna B.) bhupadhipuh(fi)o ca cakkarahasulak- 
khano | 

asambhinno ca vamsena putto Goribhasamino 
susuto ca Mah4dhammarajadhipatin^min§, | 
sampunno eaturangehi dasar&javatam caro 
hitattayam bahusuto dh&reti buddhapetakam | 
so pasanto (passanto B ) bhup&lo va vajirflpamacakkhuna 
nissayesu pur&nesu ’bhidh&nassa wn&dhikam | 
cakkamhlam (°malam B.) idam sattham k&rethaeariye 
mama 

vadeti mah&mattassa mahasatvivar&jino | 

uyyojito bhup&lassa s&sanassa jutattino (jutaththino B.) 

vac&ya senapatino (°n& B.) teneva cittabuddhin& | 

satamandirav&rite r&jaseyye vasantoham 

kinci tarn apanetvana (°tva B.) likkhissam navanissayam | 

Conclusion r 

Jambiidlpatale ra(t)tham sabbara(t)tMna (°nam B.) ke- 
tajam (ketujam B.) 

Tambadipam Mramma(t)tkanam mah^ra(t)thehi varitam | 
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ratan&puram yam tattha pasadblaram alayam 
raja(t)thanam manorammam nadmagavanap/mllain | 
Mabadhammar&jadliipatiti bhhpati ta^a yo 
medhbvi dakkho panito vicitto cittapan(n)aya | 
susippo dhatayacano tikkhatejo ripujjayl 
kesaro ya atisuro susurftpo vayena v& | 
yena r&ja^Mni seyyatbupakupayanehi ca 
atije(t)thamandirehi n&gassehi (n&gAssehi B.) ca sobhitA j 
k&rite teneya seyye nAnabhavanabhftsite 
Kittijayathapakhyamhi satamandiravarite | 
saddhamma(t)thitik&mena vasafA santavuttinA 
dvikkhattum laddhalailcena mahAtherena dhimata | 
tassedisannggahan cAsAdhAranam u(y)yojitam 
patvAna racifco peso (yeso B.) AbhidhAnassa nissayo | 
nitthito so sakkaraje sabasse '(tJthasatAdhike 
je(tjthamAse junhapakkhe sattamiyam gaguddine | 

86 . 

5 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — ku ; 8 lines ; 
Sinhalese writing. 

Dhdtup&tha . Begins : namo etc. bbu sat t Ay am. ku sadde. 
anka lakkhane. sanka sankAyam. See Westergaard's Catal. 
p. 59. 

87. 

6 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — kb ; 9 lines ; 
Sinhalese writing. 

Dh&tumanjusd. Begins : namo etc. 

ni ruttinikar ApArap Ar AvArantagam munim 
vanditvA dhatumanjusam brbmi pAvacananjasam. 

Subscription : Kaccdyanaclhdtumanjusd samattA. 

88 . 

22 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — khft ; 8-9 
lines ; Sinhalese writing. 

Vuttodai/a, prosodical and metrical work, by Sangharakkhi- 
tatthera , followed by a Sinhalese translation and explanation. 
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89. 

21 leaves, signed with, the Burmese letters ka — kho ; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1146=a.d. 1785. 

Tik& called Vacanattluijo tik & on the Vuttodaya , by the Thera 
Samantajp&s&dika. See Minayeff, in the Melanges Asiatiques, 
vi. 196. The MS is very incorrect. Begins : namo etc, \ 

natv& buddbMiccam pubbam veneyyuppalabodhakam 
vannayissam satn^sena Yuttodayam padakkamam | 
por&nehi kat& tik& na sabbatfchabodhakam 
vacanatthan ca ekattham adhipp&yan ca bh&sato 1 

90 (Tumour). 

74 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — hi! ; 8-10 
lines ; Sinhalese writing. Third part of No. 71. 

List of words, Pali and Sinhalese, called on the covering 
plate Ak&rddi . Begins : namo buddh&yayi | akko s&ryy&yi j 
akko varagasayi j amko enamberiyayi. 
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Ill, —HISTORICAL AND MISCELLANEOUS WORKS. . 


91. 

118 leaves, signed with the Sinhalese letters ka— ju (there 
is a repetition of the leaf ju signed with the same letter) ; JO 
lines ; Sinhalese writing. 

The Mahavamsa . This copy ends, like the Copenhagen 
MS. (Westerg. Catal. p. 54), in the 90th chapter, but it 
contains a few verses more. The last verse is : 

tattha Uppalavannassa devarajassa bh&suram, 
rhpam patitthapetvana mah&piijain, pavattayi. 

92 (Tumour Collection). 

85 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — cu ; each 
page is divided into three columns ; 7 lines ; Sinhalese 
writing. 

The same work . The MS. ends in the 42nd chapter ; the 
last verse is : 

Mah&mahindatheramhi fam thanam sam up agate 
teraccha eva netft ti katikan ceva k&rayi. 

93 (Tumour Collection). 

Two volumes. The first contains 100 leaves, the first 98 
being signed ka — cha; the pages are marked with the 
European numbers 1-195 ; 9 lines. The last two leaves 
(ka — k&) contain an index of the chapters. The second 
volume contains 100 leaves signed chi — dfi ; the pages are 
marked with the numbers 196-394 ; 8-9 lines. 

The same work. The first volume ends short after the 
beginning of chapter 58. — Tumour’s edition of the Maha- 
vamsa (Ceylon, 1837) is doubtless based on this MS. 



HISTORICAL AND MISCELLANEOUS. 


109 


For enabling the reader to form an idea of the critical 
condition of the text, I select one specimen froi^. the original 
Mah&vamsa, and another from its continuation, giving the 
text according to No. 91, and subjoining the readings of No. 
92 and No. 93. 

From Chapter XXXII . Tumour, p. 193. 

anitthite chattakamme sudh&kamme ca cetiye 
maranantikarogena r&j& &si gil&nako | 

Tissam pakkosayitv& so kanittham Dighavapifco 
thfipe anitth&pehiti abravi | 
bhatuno dubbalattix so tunnayeiyehi k&riya 
kaficukam suddhavattehi tena ehMiya cetiyam | 
cittak&rehi k&resi vedikam tattha s&dhukam 
pantipumiaghat&naii ca pailcahgulakapantikam | 
chattakarehi karesi chattam velumayam tatha 
kharapattamaye candasuriyam muddhavediyam | 5 

lakhakumkumakeh , etam cittayitY& sucittikam 
ramno nivedayi thtipe kattabbam nitthitam iti | 
sivikaya nipajjitva idh&gantya mahipati 
padakkhinam karitv&na sivika eeva cetiyam | 
yanditv& dakkhinadvare sayane bhumisanthate 
sajutva dakkhinapassena so Mah&thupara uttamain | 
sayitvd v&mapassena Lohap&s&dam uttamam 
passanto sumano &si bhikkhusamghapurakkhato | 
gil&napucchanatth&ya &gatehi tato tato 
channavuti kotiyo bhikkhu tasmim &su sam&game 10 
ganasajjh&yam akarum vaggabandhena bhikkhayo 
Tberaputt&bhayam tkeram tatth&disva mahipati | 
atthavisa mah&yuddham yujjhanto aparajaya 
yo so na paccud&vatto mah&yodho vast mama | 
maccuyuddhamhi sampatto disy& mamha par&jayam 
id&ni so man topeti thero Therasut&bhayo | 
iti cintiya so thero janitya tassa cintitam 
Karindanadiy& sise vasam Panjalipabbate j 
pancakhin&sayasatam parivarena iddhiy& 
nabhasagamma r&janam atthasi pariv&riyam | 

Readings of No. 92: 1 maranantikarogena — 2 thupe anitthi- 
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tam kammam nittMpehiti abrilvi — 3 °vatthehi — 4 pancangu- 
likap° — 7 inahipati. padakkhinam. siviklyeva — 8 bhumis 0 — 
9 £sl — 10 bhikkhih asum — 12 apar&jayam — 13 sampatte. 
manile. raam nopeti — 14 cintesi. stse — 15 pariv&retyana. 
parivariya. 

No. 93 : 1 m&r° — 2 th&pe anitthitam kammam nittMpehiti 
abruvi — 3 °vatthehi — 4 pan tip 0 , pan guncalakap 0 , cow. : 
pancangulakap. — 6 lakbakumkutthakeli J , cow. : °makeh/ — 
.7 sivikAyayeva, cow.: °kayeva — 8 bhumis 0 — 9 pasanto, cow.: 
pafcsanto — 10 bhikkhfi. asum — -12 aparajayam — 13 sampatte. 
tnaime man nopeti. ther&sut&bhayo — 14 cintayi. slse. — 15 
pariv&riyam, cow.: °riya. 

From Ohajoter XXXVII. Turnour, p. 250. 

(Story of Buddhaghosa.) 

bodhimandasamipamamhi jato brAhmanam^nayo 
yijj&sippakal&vedi tisu vedesu p&rago | 
samm&vimn&tasamayo sabbay&dayisarado 
•vadatthi sabbadipamhi Ahindanto pay&dino | 
viharam ekam Agamma rattim p&t’ amjalimatam 
pariyatteti sampunnapadam suparimandalam | 
tattbeko Eevato n&ma mahatbero vijaniya 
mahapamno ayam satto daraetum vattatiti so | 
ko nu bhadrabharavena yirayanto ti abravi 
gadrabh&nam raye attham kin j&nasiti &ha tam | 5 

ah am j&ne ti yutto so ot&resi sakam matam * 
yuttam yuttam viySkasi virodbam pi ca dassayi j 
tena hi tyam sakam y&dam ot&rehi ca codito 
p&limahabhidhammassa attbam assa na so 5 dhig& | 
aha kassetim manto ti buddhamanto ti so *brayi 
dehi me tan ti yuttehi ganba pabbajja tam iti | 
mantatthl pabbajitva so ugganhi Pitakattayam 
ek&yano ayam maggo iti paccha tam aggahi | 
buddhassa yiya gambhiraghosattcinam viy&karum 
Buddhaghoso ti gboso hi buddho viya mahitale j 10 
tattha Nanodayam nama katva pakarana tada 
Dharomasanganiyo 'kasi kandam so Atthas&linam | 
Parittatthakathan ceva k&tum arabhi buddhimA 
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tam disv& Reyato thero idam yacanam abrayl | 
palimatfcam idhanltam natthi atthakatha idha 
tathacariyavada ca bhiiinarupa na vijjare | 
Sihalandakathd suddhfi Matiindena matamata 
sangltittayam arulham samm&sambuddhadesitam | 
Simputt&digltah ca kafch&maggam samekkbiya 
kathcl Sihalabh&s&ya Sihalesu pavafctati [ _ 15 

tam tattha gantyS, sutva tvam Magadhanam niruttiy& 
parivattehi s& hoti sabbalokahit&vah ft | 
evarp. yafcto pasanno so nikkhamityft tafco imam 
dlpam ftgft imasseya ramilo kale mahftmati | 
.Mahftvihftram sampatto yih&ram sabbasadhtmam 
mahftpadhftnam gharam gantvft samghapftlassa sautikft | 
Sihalatthakatham sutva theravadah ca sabbaso 
dhammassftmissa eso ya adhippftyo ti nicchiyam | 
tattha samgha samftnetva katum atthakatbam mama 
potthake detba sabbe ti aha vlmamsitum satam | 20 

samgho gathftdvayam tassa dasi savatthiyam tava 
ettha dassehi tam disva sabbe demft ti potthake | 
pitakafctayam ettheva saddhim atthakathaya so 
Yisuddhimaggam namftkft sangahetvft samasato | 
tato samgham samuhetvft sambuddhamatakovidam 
mahabodhisamipamhi so tam vftcetum arabhi | 
devatft tassa nepumnam pakasetum mahajane 
chadesum potthakam so pi dyattikkhattum pi tam aka | 
vftcetum tatiye vftre potthake samudfthate 
potthakadvayam amnam pi santhapesum tabim martl 25 
vftcayimsu tadft bhikkhh potthakattayam ekato 
ganthato atthato vftpi pubbftparavasena vft | 
theravftdehi pftlihi padehi vyaiijanehi ca 
amuatattham ( corr . °fchattamj aM ueva potthakesu pi 
tisu pi | 

atha ugghosayl samgho tutthahattho visesato 
nissamsayam sa Metteyyo iti vatvft punappunam | 
saddhim atthakathftya 'dft potthake Pitakattaye 
Ganthftkare yasanto so vihare dftrasamkare | 
pariyattesi sabbft pi Slhalattbakathft tadft 
sabbesam mulabhasftya Mftgadhftya niruttiyft | 30 
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satt&nam sabbabhSsanam sa ahosi hit&Yaha 
theriyacariya sabbe pMim viya tam aggahum | 
attakattabbakiccesu gatesu parinitthitim 
vanditum so mah&bodhim Jambudipam upagami | 
bhutva vavisavass&ni Mah&n&mo mahamahim 
katv& pumn&ni eitr&ni yath&kammam upagami | 

sabbe pete dharanipathayo ( corr . °tayo) maccum accetum 
ante no sakkbimsu pacitasubala sMhusampannabhog& evam 
sabbe nidhanavasagii honti satt& ti niccam r&gam samml 
vinayatu dhane jtvite c&pi dhima II 

Readings of No. 92 : 1 °manaYo. tisu — 2 Y&datthi jambudl- 
pambi — 3 pariYattesi — 5 gadrabbar 0 . abruYi — 6 Yutte. osaresi 
— 7 tam, corr . tYam. pali 0 — 8 kasseso. bruvi — 10 so sobhi — 

11 pakaranam. °niyd. °s<Uinim — 12 abruvi — 13 p&lim° — 
14 slhalatth 0 — 15 kat& — 17 °matl — 18 Yih&re sabbas&dhu- 
nam. °padMnagharain — 19 nicchiya — 20 samghassam&netY&. 
satlm — 21 gathadYayam. samatthiyam — 26 bhikkhu — 27 p&- 
lihi. aimatatthain — 28 pi — 30 mttlabh 0 — 31 p&lim — 32 atha 
katt 0 . pariparinitthitam — 33 dYciY 0 . mah&maham. puimani — 
34 °nipatayo. sadbane. 

No. 93 : 1 br&hmanam°. tlsu — 2 jambud 0 . asindanto, corr* 
ab°. — 3 sampunnap 0 — 5 gadr°. j&natiti, corr. °siti — 6 j&ne, 
corr . j&n&mi. Afterwards the reading of the first hand has 
been restored. os&resi — 6 Yuttam, corr . Yuttam Yuttam. 
Yirodhara, corr. Yirodham — 7 palim° — 8 kassetam, corr . 
kasseso. brfiYi. ganha. pabbajjam tam, corr. °jja tam — 10 
ghose hi, corr . ghoso hi — 11 pakaranam °niya. °s&linim — 

12 abruYi — 13 p&lim 0 . &eariyaY° corr . °yaY° — 14 slhalatth 0 . 
&rfilham — 15 °dlgltan ca. kata sibalabh 0 — 17 mahamati — 
18 °sMhunam. °padh&nagharam. santikam, corr. °ka. — 19 
ther&Ycldan ca. nicehiyam, corr . °ya — 20 samghassam&netY&. 
satam, corr. satim — 21 gathadYayam. s&rnatthiyam — 22 
°marggam, corr. maggam — 23 &rahi, corr. °bhi — 25 san- 
th&pesum — 26 bhikkhu — 27 palihi. annatatthabahu, corr. 
°mahfi. pi — 31 palim — 32 atha k°. parinitthitim, corr. °tam 
— 33 dY^Y°. mahamaham — 34 dharanipathayo, corr. °tayo. 
P sampanna°. dhane, corr. sadhane. 
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94 (Tarnour Collection). 

236 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — nai ; 
7 lines ; Sinhalese writing. 

Commentary on the Mah&vamsa (see Tumour’s Introduc- 
tion, p. ii). The conclusion and subscription runs thus : 

Ya ett&vatft MahELvamsatth^nus^rakusalena Dighasandase- 
napatin& kar&pita~Mahaparivenav&sin& Mah&n&mo ti garfihi 
gahitan&madheyyena therena pubbasihalabh&sit&ya Slhal- 
atthakath&ya bh&santaram eva vaj jiya atthas&ram eva gahetv& 
tantinay&nurfipena katassa imassa Saddapad&nuvamsassa 
atthavannan& may& tam eva sannissitena firaddha pade- 
sissariyadubbutthibhayarogabhayadivividhaantarayayuttaMle 
pi anantar&yena nitth&nam upagat& si buddhabuddhas&va- 
kapaccekabuddhadinam porananam kiccam. pubbavamsattha- 
ppak&sanato ayam Yamsatthappakasini nam& ti dhftretabbcl 

I I 

Padyapadanuvamsavannan& vamsatthappak&sani nitthitfi.. 
sukho buddh&nam uppado sukhel saddhammadesan& 
sukha sanghassa samaggi samagganam tapo sukho | 
siddliir astu | subham astu | 

Sambuddhaparinibbana dvisahassasatattike 
vasse asitisampatte m&samhi savane pana | 
kalapakkhe tu tatiye divase potthakam ayam 
katv&na lekhanam Atthadassinci nitthitam katam | 

The conclusion sufficiently shows that Tumour was mis- 
taken in stating that this commentary was composed by the 
author of the Mah&vamsa himself. He was misled probably 
by the explanation of the first line of the work, where the 
paraphrase as well as the text speaks in the first person. 
Excepting such cases, the commentator .uses, when speaking 
of the author, the third person, calling him the acariya ; 
for instance, in the note inaccurately translated in Tumour’s 
Introduction, p. xxxii, of which I give here the full text : 

fol. kha': evam acariyo pathamaya g&thaya ratanattayassa 
katabhimanena vibatantarayo Mahavamsam pavakkhamiti 
patinnam katv& idani yeva Por&nasihalatthaJcathamah&mmse 
vijjamane pi kasm& Scariyo imam Pady apaddn uvamsam aketsl 

8 
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ti vadeyya tesam tam samkhepam vacanam apacchinditv& 
Padyapad&nuvamsassa karane payojanam ca ettha Porana- 
kaatthakath&mahavamsamhi atisamkhepadayo pi siya pari- 
kappitci dosct nama atthi te tato parivajjetva katlietukamassa 
imassa Padyapad&nuvamsassa attana karanavidhin ca dassento 
dutiyag&th&m Sha. 

It may be observed further that the commentator not 
only gives different explanations of many passages, himself 
doubting which is to be preferred, but also various readings; 
for instance, p. 13, 6, ed. Turn., after having commented on 
dhurandhare, he adds : dhurandhargt ti katthaci likhitan ti. 

Finally, if there could remain any doubt, it would be 
removed by the comments which the Tika gives on Mahav. 
p. 21, S (fob ghau) : 

Dhammarucika ti ime Abhayagiriv&sino bhikkhu, S&galik& 
nama MaMsenaranno Jetavanav&sino bhikkhfi ti datthabba | 
tesam Abhayagiriv&sino Lamk&dipamhi s&sanassa patitth&n& 
sattarasavassamatt&dhikesu dvlsu vassasatesu atikkantesu 
Yattagamaniranho k&le bhagavato &haccabMsita-Vinayapi- 
takato bandhakapariv&ram (read : Xhandhakapariv&ram) 
atthantarap&thantarakaranavasena bhedam katv& theravadato 
nikkhamma DhammarucikavadS, nlma hutv& tena Yattag&- 
manin& Abhayagirivih&ramhi k&r&pite tattha vasimsu | tato 
Jetavanav&sino pi ekacatt&lisavassamattMhikesu tisu vassasa- 
tesu atikkantesu JetavanaviMrapatitthani pubbe eva Dham- 
marucikavMato nikkhamma Dakkhinavih&ramlii vasitva te 
pi bhagavato &haccabh&sita-Yinayapitakato Ubhatovibhah- 
gam gahetva atthantarapathantarakaranavasena tam bhedam 
katv& S&galikavada n&ma hutva Mahasenarahrxo Jetava- 
namhi vihare karite vepullam gantv& tattha vasimsu | tena 
vuttam Dhammarucika S&galikA LamMdipamhi bhinnak& ti j 
tato pana atirekapanMsamatt&dhikesu tisu vassasatesu atik- 
kantesu Bh&gineyyadathapatissa rarmo kale Jetavanavihd- 
ramhi Kurundacullakaparivenavasi DathavedhakanS,mako ca 
bhikkhu tatthe[va] Folambaharakaparivenav&si Dathavedha- 
namako bhikkhu c& ti iti ime dve asappurisaeittak& attuk- 
kamsakaparavamsaka uss&pitaniMyantaraladdhik<ii vihatapa- 
ralokabbayadassctvita vihatadhammasuttikci ca Dhammaruci- 
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kav&dato XTbhatovibhange Sagalikavhdato Khan dhakapari- 
varan ca gahetva Mahaviharavasino patiyekka j&ta ti idam 
abhutatthaparidipakavacanail ca aimavadantarapatisamyut- 
tayacanail ca attanam pathabbyakhyanantaragatanx katv& 
likhitv& thapesum. 

The commentary, generally, concisely follows the single 
words of the text ; sometimes it inserts historical excursuses, 
some of which Tumour has translated in his Introduction to 
the Mahavamsa. The interest which these passages deserve 
will justify me, I hope, in repeating here the P&li text of two 
of the excursuses given in English by Tumour. 

f. ghri' — gbrl (Tumour, p. xxxvii) : ayam pana Susun&go 
niraa amacco kassa putto kena posito ti | Yesaliyam hi ailna- 
tarassa Licchavirafulo putto | tass&yam evam ekaya nagaraso- 
bhiniya kucchismim gahitapatisandhiko amlatarena amacca- 
puttena posito ti UUaravihdrcwdsincm atthakathdyam vuttam 
evam sati pi mayam samayavirodhabhavatta tass’ uppattisam- 
khepamattam dassayiss&ma | katham | ekasmim hi samaye 
kira Licchavir&jano sannipatitva na amMkarn nagaram 
thanappattaya nagarasobhinikaya virahitam sobhatiti (comp. 
Mahavagga, yiii. 1, 2) evam mahnitva ahhatarasamanajati- 
kam m&tug&mam tasmim thanantare thapesum | tesam ailna- 
taro r&jli tain gahetv& attano geham &netva satt&ham attano 
gehe yeva vasapetv& tasmim gahitagabbho vissajjesi | s& 
attano geham gantv& paripunnagabbho vij&yanti mamsapesim 
vij&yitv& kin ti pucchitva mamsapesiti yutte domanassappatt# 
lajjabhay& pi upaddut&ya ukkhaliya pakkhipitv& aiinena 
pidahanena supihitam katv& dh&tiy& datv& paccftsak&le yeva 
samkh&ratthane thap&pesi | tasmim t&ya thapitamatte yeva 
tam nagaraparigg&hiko eko n&gar&j& disv& attano bhogehi 
parikkhipitva upari mahantam phanam katva dissam&na- 
rhpeneya thatva attanam disva sannipatitesu mah&janesu 
sh sft ti saddham katva antaradhayi | atha kho tam th&nam 
upagatajano tam disva vivaritva parinatamamsapesijam sam~ 
pannalakkhanam dhannavatiputtapatilabham addasa disv&n’, 
assa sanj&tapemo ahositi | tattheko amaccuputto tasmim 
sahj&tapemo tam gharam netva patijagganto namagahana- 
divase amuna sft sii ti katasaddena n&garanno rakkhitatt^ 
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Susun&go ti n&mam ak&si | so tato patth&ya evam tena posi- 
yamano anukkamena vihhubh&vam patva ae&rasampannataro 
nagarehi sadhusundarataro 'tiva sammato ahosi | tasma tassa 
Nagadasakassa rahno kujjhitva | tehi n&garehi katabhisek# 
Susun&go nama raj^ ti pakatd ahosi | 

f. ghau — ghah (Tumour, p. xxxviii) : Kalasokassa putt& ! 
th (p. 21, 7 Turn.) tiadirn aha | . . . . Kalasokassa atraja- 
putt& dasa bh&tuM ahesun ti attho | tesam pana namam 
Atthahathdya vuttam | nava Nandii tato &sun ti tato dasa 
bh&tunam antar& sam&nam eva n&maka Nandan&ma nava 
r&j&no ahesun ti attho | tesam hi jettho pana aimatakulassa 
putto ti oa paccantav&siko ti ca tesam navannam uppattik- 
kaman ca XI ttaravih draft h aim ihaijam vuttam | mayam pi sam- 
khepena tesam uppattimattam samay&virodhamatta kathey- 
y&ma | pubbe kira Kalasokaputtanam rajje yeva paecanti- 
v&siko eko mah&coro uppajjitva laddhapakkho rattham 
vilumpam&no vicarati | tassa manuss& pane gamagh&takam- 
mam karont& yam g&mam vilumpanti bhaudam tasmim 
game manussehi g&Mpetva Malayam netvfi, bhandam gahetv& 
manusse ca vissajjenti | ath’ ekadivasam te cor& evam karonta 
ekam nibbitikam th&majavasampannam yodhasadisam purisam 
gahetva tena saddhim g&Mpetv& Malayam nenti | so tehi 
niyam&no te kfm vo kammam karonta vicarath& ti pucchitva 
tehi bho d&sa purisa na mayam ahham pi kasigorakkhadi- 
kammam karoma imina va nih&rena gamaghatak&dini katv& 
dhanam ca dhaimam ca upp&detva macchamamsasur&pan&dlni 
patiy&detva khadanta sukhena jivitavuttim karoma ti vutte 
e&dhu vata ayam eva tesam jivitavutti aham pi teh* eva saddhim 
evam eva jivitam kappeyythmti cintetva puna &ha aham pi 
tumh&kam santike vasitv& tumhakam sah&yo bhavissamiti 
tumhe mam pi gahetv& vicarath& ti | te sadhft ti tarn gahetv& 
att&nam. santike vas£pesum | ath' ekadivasam te cora g&magh&- 
takammam karonta ekam &vudhakatthasurapurisehi sampan- 
nam paccantag&mam. pavisimsu | tesu pavitthamattesu gama- 
vasino utth&ya te majjhe katva gamanim gahetv&‘ asina 
parity^ jlvitakkhayam p&pesum [ cor& pana yena v&tena v& 
pal&yitv& Malayam gantv& tattha sannipatitv& tassa mata- 
bhcivam janitva tasmim vinatthe amMkam parihanibhavo 
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pamlayissati tam hi vin& amhehi ito patthaya g&magh&tadi- 
kammakaranam nima kassa bharo idha vasitum pi na sakkei 
evam no nanabhavo vinabh&vo panllayissatiti rodaman& nisi- 
dimsu | amu esa puriso te upasamkamitv& kasm& rodath& ti 
pucchitv& tehi no g&magh&takammakaranakale pavesanikkha- 
man&ya purec&rikas&rapurisassa abhavakaranena rodamhi ti 
yutte ten a bho turn he rodatha so yeva kammam k&tum 
sakkoti na anno ah am eya tam kammam k&tum sakkhiss&mlti 
itho patthaya m& cintayitth& tiadim &ha | te tassa vacanena 
ass&saj&t& s&dhu ti tam purisam tasmi g&manitth&ne thape- 
sum | so tato patthaya aham Nando namia, ti attano ncimam 
s&vetv& tehi saddhim purimanayeneya rattham vihimpam&no 
yicaranto attano sabhatuke il&tivagge ca sannipat&petv& tehi 
pi laddhapakkho hutva yicaranto | ath' ekadivasam sapurisam 
sannip&tcipetvii aham bho na idam kammam surapurisehi 
k&tabbam amh&disanam n&nucchavikam hinapuris&nam eva 
idam kammam anucchavikam tasma kim imina rajjam gan- 
hiss&ma ti | te sadhti. ti sampaticchim.su | so tasmim sampa- 
ticchite saparivaro yuddhasajjo ekam paccantanagaram gantv& 
rajjam va detu yuddham va ti | te tam sutva sabbe sam&- 
gamma tadanurupaya mantanaya mantetv& samanacchanda 
tena saha mittasatthavam akamsu | imina va nayena so 
yebhuyyena Jambudipav&sino manusse hatthagatam katv& 
tato P&taliputtam gantva tattha rajjam gahetva rattham 
anus&sam&no na cirasseya k&lam ak&si | tato tassa bhatara 
patip&tiy& rajjam anussasimsu | te pana sabbe dv&visati vass&ni 
rajjam karimsti ti [ tena vuttam nava Nand& tato &sum | pe | 
rajjam samanus&siyun ti | pe | tattha kamenev&ti vuddha- 
patip&tiy& eya | tesam pana kanittho navamo say am dhanani- 
dahanavittikatciya Dhananando n&ma ahosi | so hi patiladdh&- 
bhiseko ya macchariy&bhibhuto dhananidahanakammam eya 
me katum vattatiti eintetv& tato tato asxtikotippamanam dha- 
nasancayam katva sayam eya tam gahapetva Gamgatiram 
gantvii s&kh&varanena Mah&gahgam pidahapetvd m&tikan 
ca katva tato udakam. annatthaabhimukham kar&petvd anto- 
Gang&ya p&sanatale mahantam avatam karapetv& tattha dha- 
nam nidahitva tatopari pas&ne santhar&petv& tatopari udaka- 
nivaran.atthaya yilinaloham okir&petva gulap&s&he atthara- 
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petv& puna sodakam vissajjapetva tam pakatip&s&natalam 
viya j&te udakam vissajjapesi | puna attano an&pavattana- 
tthane cammajaturukkhap&simapavatt&panab&ranadihi dha- 
nasailcayam kar&petva tattheva ak&si | evam katipayav&rehi 
ak&siti yuttam hoti | tena avocumha tesam pana kanittlio 
navamo sayam dhananidahanavittikatt&ya Dhananando n&rna 
ahosi ti | Moriy&nan ti att&nam nagaram. siriyci eya sailj&tain. 
Moriy& ti laddhavo(h&)r&nam khattiy&nan ti attho | telii 
pana dharam&ne yeva bliagayati Yicludhabbena upaddut& 
te pi S&kiy& Himavantam pavisitva amlataram salil&ya sam- 
pannam ussannapipphalipavan&dlhi padapavanebi upasobbi- 
tam ramaniyam bhumibhagam disva.tatth& ’bhinivitthapema- 
hadaya tasmirn thane suvibkattam mah&patkadv&rakottha- 
kam thirapakciraparikkhittam aramauyy&nadivividhardma- 
neyyasampannam nagaram mapesum | api ca tam mayuragi- 
vasamkasam chadanittkikapasadapanti koilcamayhraganan&- 
debi pftritam uggbositail ca abosi | tena te tassa nagarassa 
samino Sakiya ca | tesam puttapaputt& ca sakala-Jambudipe 
Moriy& n&ma ti pakata jata ] tato ppabbuti tesam vamso 
Moriyavamso ti vuccati | tena yuttam Moriy&nam khatti- 
y&nam vamse jatan ti | 

95 (Tumour Collection). 

125 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka — jo. Sin- 
halese writing. The MS. contains three different works : 

1. fol. ka — gu (each page is divided into 3 columns ; 7 lines). 
Tbe Dipavamsa. This manuscript belongs to tbe better class, 
though it is not free from tbe great deficiencies common to all 
MSS. of tbe Dipavamsa. 

& 

2. fob gu — cai (8 lines). Tbe Ddthdmmsa. 

3. fob co — jo (7 lines on an average). At tbe end of the 
MS. there is a Burmese subscription, apparently written by a 
different band from that in which tbe work itself is written. 
It is dated in Sakk. 1136 = a . d . 1775. Tbe Lal&tadh&f/mamsa, 
prose with a few intermixed verses. 

Begins : namo etc. | 
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sambuddham atulam suddham dhammam sangham anut- 
taram 

namassitvd pavakkhami Dhatuvamsapakasakam | 
tikkhattum agamd ndtho Lamkadipam manoramam 
satt&nam hitarn iccbanto s&sanassa ciratthitim | 

The ckapters of the work are : tathagatassa gamano nama 
pathamo paricchedo (ends f. cha') — tathagatassa parinibbutd- 
dhikdro n. dutiyo p. (f. ehft') — dh&tuparampardgato n, tatiyo 
p. (f. cbli') — pakinnako n. catuttho p. (f. eMm') — dhdtuni- 
dhanadhikdro n. paxlcamo p. (f. jai), 

96 (Turnour Collection). 

148 leaves, signed with the Sinhalese letters lea — hi ; 8 
lines; Sinhalese writing. 

The Milindapanlm . 

97. 

207 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — dam ; 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The same work. 

I choose as a specimen of these two MSS. the beginning of 
the work, giving the text according to No. 96, and subjoining 
the different readings of No. 97. 

namo tassa bhagavato arahato sammdsambuddhaesa | 
Milindo nama so raja S&gal&yam purattame 
upagahchi Nagasenam Ghihga va yatha sdgaram I 
dsaj ja rdjd citrakathim 1 ukkddhdram tamonuclam 
dpucchi nipuno pahhe 2 thdndthdnagate puthu | 
pucchdvissajjand ceva gambhiratthupanissitd 
hadayahgamd kannasukha 3 abbhutd lomahamsand | 
Abhidhammavinayogdlha 4 suttaj alasamatthitd 
Ndgasenakathd citra opammehi nayehi ca | 
tattha ndnam panidhaya 5 hasayitvana mdnasam 6 
sunotha nipuno (corr. nipune) 7 panhe kamkhath anavi- 
ddlane 8 ti | 

tam yathdnusuyate | atthi Tonakdkam (eorr. °nam) 9 nana- 
putabhedanam S&galan nama nagaram nadipabbatasohitam 
ramaniyabhftmippadesabhagam 10 dramuyyanopavanataldka- 
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pokkharanisampannam nadipabbatavanar&maneyyakam 11 su- 
tavantanimmitam nihatapaecattikapacc&rnittam 12 anupapili- 
tam 13 yividhavicitradalham 14 att&lakottakam 15 yarapayara- 
gopuratoranaxn gambhiraparikhapaixdarap&karaparikkhittan- 
tepuram suyibhattavitthi (corr. vithi-) caccaracatukkasimghat- 
akam 16 suppas&rit&nekavidhavarabhandaparipftritantar&pa- 
nam vividhad&naggasatasamupasobhitam 17 Himagirisikha- 
rasamk&sayarabhavanasatasahassi (corr. °ssa-) patimanditam 18 
^gajabayarathapanti(c 0 rn patti-) sam&-kulam 19 abhirbpanara- 
n&rigan&nucaritam ^kinnajanamanussam puthukhattiyabr&h- 
maiiavessasuddham (corr. °ddam) 20 vividhasamanabr&hman&- 
sabhajanasamghatitam 21 bahuvidhayijjayantanaraytranisevi- 
taxn kasikakotumbarakadinanayidbayattb&panasarnpanam 22 
suppas&ritarucirabahu- (added : yidha) pupphagandhagandh&- 
panagandhagandhitam 23 &simsaniyyabahuratta-(c 0 m °tana) 
paripbritam 24 dis&mukhasuppas&ritApaiiasimg&rivari-(c 0 rr. 
°ni)jagananucaritam 25 kah&pauarajatasuvannakaxnsapatthara- 
paripuram 26 pajjotamananidhiniketam pahutadhanadhamiia- 
vitthupakai'anam 27 paripunxiakosakottbdgaram bahuyannapa- 
nam 28 bahuvidbakhajjabhojjaleyyapeyyas&yarnyya 29 Uttara- 
kurusamk&sam 30 sampannasassam Alakamand& 31 yiya deya- 
puram | 

Various readings of No. 97: 1) °kathi, 2) paxlbo, 3) kanna- 
sukhA, 4) °gath&, 5) panidb&ya, 6) m&nasam, 7) nipime, 
8) °thanayidh&lane, 9) }ronam, corr. yonak&nam, 10) bhitam 
ramaniyyam (corr. °yya°) bhumi 0 , 11) °vanaramaneyyakam, 
32) °paccatthika°, 13) annppilitam, 14) °yicitradalham, 
15) °kotthakam, 16) °ylthivaecara°, 17) °samftpas°, 18) bba- 
yaxiasatasahassa 0 , 19) pantis 0 , 20) °suddam, 21) °samana- 
brahmanasabbajanasamgb^titam, 22) °vatth&panasampannam, 
23) °babuyidbapuppb a°, 24) Q niyabahxxratana cr , 25) °simga- 
ravanija 0 , 26) °paripftrain, 27) pahbtadhanadhannavittfipa- 
karaxiam, 28) bayhannap&nam, 29) °sayaniyam, 30) °sam.- 
khasam, 31) alak 0 . 

98. 

Burmese MS., see Catal. of Burmese MSS., No. 3457. 

J Katy&ni kyom cd. Pali and Bxirmese. For the history and 
contents of this work see the Burmese Catalogue. 
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The Pali introduction runs thus: namo, etc. 
n&tham natv&na nathassa kassam s&sanavuddhiya 
]Ialy&n^siraay , uppattibhfttap&thassa nissayam | 
Dhammacetyabhidh&nena RamMhipatinamin& 
ran& Ramanadese hi Kalyaninamikam simam | 

&cariye sammanetv& t&ya uppattik&ranam 
rl&tum silapattakesu 1 thapitam likkhiya ’kkbaram | 
tato pi nihato gandho apar&cariyehi so 2 1 
na uggalitakkharatt& 3 audujj&nattato may& 
sodhetum nussahattS, pi thapito clrassam ’dhuna | 
paraniparagott^vasan^bbinikkhaiiag&mina 
natakup&sakeneva tumh&disehy adipane | 
gandhasaravijjantebi satti satti* suj&nitum " 
pacchimajanatS, kivam ityMinabhiyacito | 
sasanassopakar&ya Mrammabh&saya j&nitum 
visodhetvct yatMsattim racissam tassa nissayam | 
yuttayuttam vicintetv& ayuttam tarn susodhiya 
yuttam thanam dharayantu m&nadosavivajjita I 

99, 

Burmese MS., see Oatal. of the Burmese MSS., No. 3421. 

The Dhammasat ( Manusaradhammasattha ), P&li with. 
Burmese paraphrase. An accurate account of this code has 
been given by Sangermano (Descr. of the Burmese Empire, 
pp. 172-221). 

This Nissaya begins : 5 namo, etc . 

Manumanosaram vande dasabbalam amandite (aman- 
dite, B.) 

pathaviy& paticchanne vassantam ’malakam viyam (ama- 
lakam viya passant am, B.) | 
lokly uttarasaddhammam N erucakkavaladikam 
dhamman cassa suphjeyyam pun(n)akhettam ganam api | 
Manus&radhammasatt(h)am k&Jantarena sabbaso 
paramparalikkhitena pamadasahitam yato | 

1 °pattakesu, tlie text repeated with the Burmese version. 

2 yo. 3 nathagg 0 . 4 sakkhissati. 

6 I design hy B. the readings of the text repeated together with the Burmese 
version. 

334 
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tasma at than ca tandiyam (tandlyan ca, B.) visodhento 
maham dani 

akkhaciass&nam atth&ya balanam suthu dipissam |* 
karunaya J ssa codite buddhesi ’nena bhatun& 
sag&ravam ^bhiy&cito por&nakam mat am niya (matam 
andhiya, B.) | 

The text then begins after this preface : 
sajjan&sajjan&sevam nar^nar^bhivuddhikam 
p&rahgam *p&rangam netam viram viram ’bhivandiya | 
dhamraasattam vicaremi vicittanayamanditam 
bahusattakalok&nam catv&gativimuccitam | 

100 . 

Another very incorrect copy of the same work, see CataL of 
the Burmese MSS., No. 3454. 

101 . 

Burmese MS., see Catal. of the Burmese MSS., No. 3439. 

The Dhammasaty Pali text with another Burmese version. 

102 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3448, 1. 

The Lokaniti , collection of rules and proverbs for life and 
society ; Pali and Burmese. Begins : 

lokanlcK pavakkhAmi nanasa^asamuddhitam 
m&gafeneva sankhepam vanditv& ratanattayam | 

103. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3448, 2. 

The B&jcmUiy similar collection of rules for royal govern- 
ment ; Pali and Burmese. Begins : 

saddhA bhavantu jinasakka varabhivuddhiyo | 

r&janitisattham ranno dhammatthasukhasadhanam 
vuccate buddhivuddhattham pararatthavimaddane | 

104. 

23 leaves ; the first 22 leaves are signed with the Burmese 
letters pa — phau ; the last leaf, which, like the preceding one, 
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is much damaged, has lost its signature. 9 lines. Burmese 
•writing. 

Fragment of the Vi&uddhimagga . The outside leaves at 
the beginning and the end contain the signature ekadasa- 
vagga, but neither beginning nor end are coincident with any 
division of the work. 

The fragment begins : l&tu-(ku ?)salam kammam avisesena 
samuddayasaccan ti saccavibhange vuttam | tasml! avijj&- 
paccay& sankharS, ti avijj&sayasankharam dutiyasaccappa- 
bhavam etc . 

105. 

Third and fourth part of the MS. No. 18 f see also 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3442. 

1. Fob ka — khe (the letter khh is put twice) ; 20 leaves; 
8 lines. Sakk. 1190. 

The Khuddasikkha , metrical work about the duties of the 
priesthood. Begins : namo etc . 

adito upasampannasikkhitabbam, samatikam 
KJmddasikkham pavakkhami vanditva ratanattAayam | 
p&r&jikci ca cattaro garuka nava civaram 
rajan&ni ca patto ca talak& (thalaka, the Nissaya) ca phva- 
van& | 

k&lika ca patiggaho mamsesu ca akappiyam 
nisaggiyani p&citti samanatappft ca bhhmiyo (samakap- 
piya bhummiyo ca, the Nissaya) | etc . 

The end, containing the author’s name, runs thus : 

mahato kittisaddassa yassa lokavic&rino 
parissamo na sambhoti matulasseva niccayo (niccaso the 
MS. of the Nissaya) | 

tena Dhammasirikena Tambapanniyaketuna 
therena ra/it& dhammavinayanfiupasamsita | 
etthavata ’yam nitthanam KhuddasikkhS, up&kata 
pancamattehi g&tMnam satehi parim&nato ti | 

2, Fol. ka — tain; 131 leaves; 8 lines. Sakk. 1190. 

The Khuddasikhha , text with single explanatory remarks 
in P&li and a Burmese Nissaya. The introduction makes it 
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highly probable that the author of this Nissaya is identical 
with that of the Yibhanganissaya (see No. 47). He says : 
viii&tu ’ttho hi sakkd nam sante pi pubbanissaye 
sukhena mandawanewflhi bhikkhun& ’ham bhiyacito | 
racissa PaMmanjunh sikkh&k&mena nissayam 
n^tisahkhepavitthdram navam p^tivivadclhanam | 

The subscription containing this author’s name shows that 
he is the same who composed the Burmese version of the 
Atthascllinl (No. 45). I give the complete text as far as in 
No. 45. 

Kusannamassa nagrassa purattimapadesake 
s&san&rulabh-utassa addhayojanapamanake | 
Nerantivhayagamassa pacchimam isanissite 
uttarasmi disabh^ge th&ne pailcadhanusake | 

« gaman&gamanasampanna Maniratanan&make 
alaye punanij^atte santasane tibhummike | 
bahuggahanav&cakena atigambhiyabuddhinS, 

&dimh’ &nisasaddena {sic, any^saddena the repetition 
with the Burmese version) Alank&ro tinaminii | 
mah&therena yuttena net fiMpetv&na sabbaso 
savak&nam v&eanan ca antarlt antarakkhaZ:e | 
samjmso dvisahassan ca dvisatam jinas&sane 
tesathivavassa(vessa ?)katato (vassaganato, the repetition) 
racito nissaro sayam | 

navabhft Khudaftasikkh&ya munisHLsanabuddhiy& | 

106. 

Third part of the MS. No, 19 ; see also Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3524. 61 leaves, signed with the Burmese 
letters gho — jho. 8 lines. Second part (tvai) of another copy 
of the preceding work. The whole copy was probably com- 
posed of three parts. 

107. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3498. 
Sakk. 1127=a.d. 1766. 

Pancast atthasi achum aprat , a moral work chiefly about 
the duties of householders. Pali, with a Burmese version or 
paraphrase. An accurate account of the contents is given in 
the Burmese Catalogue, 1.1. 
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The work begins : namo etc . 
jitajeyyam varam buddham tilokaggavin&yakam 
natv& gihipatipadam vakkh J uddhari tato tato | 
atth&nattham manati jan&titi manusso | gahatthasilam 
uima paiioangasilam athahgasilam dasangasilah ca terasa 
dhfitangesu ek&sanikangapattapindikangavasena dve dhfi- 
tang&ni ca | im&ni sllani gahatthanam vattanti. 

108. 

151 leaves, the first 150 signed with the Sinhalese letters 
ka — Sri (the same leaf has the two signatures ke and 
kai), the last leaf containing an index to the whole work. 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The S&rasahgaha. Begins : namo etc . 

mahakarunikam n&tham dhamman tena sudesitam 
natvcima ariyasamghan ca dakkhineyyam niranganam | 
dassayissam sam&sena pavaram Sarasahgaham 
sam&haritva vividham nayam sotasukh&vahan ti | 
Conclusion : 

D akkh inar&mapatin o Pi talc at t ayadh arin o 
JBudclhappipaYhn.ynthemssa yo sissan* antimo yati | 
tena S iddhat amen a dhimata suciyuttina 

therena likhito eso vicitto S&rasangaho | 

The work is a short encyclopaedia of Buddhist theology 
and cosmology. It is divided into the following chapters : 
buddh&nam abhinih&rakatha (ends f. ki) — tatk&gatassa accha- 
riyakatb& (f. k&m') — pancaantaradh&nakatM (f. khu') — mu- 
nino cakkavattino ca cetiyakathei, (f. khu') — sammajjaniy&- 
phalasangahanayo (f. khri') — dhamme acchariyakath& (f. 
kho') — sanghe acchariyakatha (f. gu') — nidd&vibMvanam (f. 
gri') — supinavibhavanam (f. gli') — ratanadvayasantakapari- 
vattanakathS, (f. gli) — saranagamanassa bhedasangahanayo 
(f. ge') — silanam pabhedasangahanayo (f. ghi) — kammattM- 
nasangahanayo (f. gho) — nibb&nassa vibhavanam (f. ghau) — 
ratanattaye agaravavibhavanakatha (f. ghau') — janak&di- 
kammatth &nasangahanayo (f. nu) — anantariyakammavibha- 
vanam (f. nri') — micchaditthivibh&vanam (f. nli') — ariyupava- 
davibMvananayo (f. nli') — kuhakadinan ca kathasahgahanayo 
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(f. iie') — maccherakatha (f. nai') — tividhaggivibhaVanakatha 
(f. h&m') — d&nadipurhxasangahanayo (f. c£i) — satt&nam &hara- 
bliedanayasangaho (f. cli') — yonivibhavananayasangaho (f. 
cba) — pumitthiparivattanakath& (f. chi) — yuvatinam sarhpa- 
vibh&vanam (f. chu) — pandak&nam vibhavanam (f. chu') — 
nag&nam vibh&vanakatM (f. chri) — supannanam vibh&vana- 
kath& (f. chri') — petanam vibh&vanam (f. chli) — asuranam 
vibhavanam (f. chli) — devat&nam vibhavanam (f. chli') — 
mahivacldh an akatha (f. che') — mahicalan akatha (f. chau) — 
vutthiv&tMlnam sangahanayo (f. ja) — pakinnakakath& (f. 
je') — iddhividhadisangahanayo (f. jhu') — lokasanthanakatha 
(f. nri'). 

109 (Tumour Collection). 

73 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — nri (the 
first leaf containing an index of the chapters has no signature) ; 
10-9 lines; Sinhalese writing. 

The Lokadipasdra . A collection of chapters on different 
subjects arranged according to a cosmological schema. The 
introduction begins : 

settham setthadadam buddham loke lokaggan&yakam loka- 
bandham mah&viram lokan&tham nam&mi ? ham. 

Subscription : Sirffatanapur&bhidh&ne uttamanagare seta- 
kuiljarMhipatibhutassa mah&raxnlo m&tubhfitaya Susaddh&ya 
mahadeviy& k&rite ti | punapatalachadite somnamayamah&vi- 
hare yasantena sll&e&radisampannena Tipitakapariyattidha- 
rena saddhabuddhiviriyapatimaixditena Sihaladipe araxliia- 
v&slnam pasatthamah&theranam vamsalank&rabhiLtena Me- 
dhamkaramah^therakkhyappatitena Samgharannd karato 'yarn 

Lokappadlpakas&ro ti | Lokappadlpakas&rapakaranam 

Mahdsamghardjena Day ark jassa garuna racitam samattan ti. 

The chapters, as given in the index, are : 

I. sankMralokaniddeso. II. nirayagatiniddeso. III. pe- 
tagatiniddeso (comprehends : samannadukkhavannan& — tiro- 
kuddasuttam — mahadevavatthum — p&san apetavatthum — pa- 
s&natthambhapetavatthum — kasipetavatthum — addhatandula- 
petav. — patakap.). IY. tiracch&nagatiniddeso. Y. manussa- 
gatiniddeso 1 (comprehends : thftp&rabbhakath& — thtipakara- 

1 This chapter contains almost entirely extracts from the Mah&vamsa. The 
story of the Magadha kings and the former kings of Ceylon is given very shortly ; 
the account of Dutthagamani’s works is almost identical with the Mahavamsa. 
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nakathei — mahMh&tunidh&nakath& — Abhayadutthagamani- 
ranfio Tusitadevalokagamanam — Asokamaliniya uppattikatha 
— S&lir&jakum&rassa uppattikath& — bhatikammakaranakatha) . 
YI. sattalokaniddeso (comprehends : atthakkhanaparidipana- 
kath& — k&m&vacaradev&nam uppattikatha). YII. ok&saloka- 
niddeso. YIII. pakinnakanayas&raniddeso. 

110 . 

Burmese MS., see Oatal. of the Burmese MSS., No. 3495, 1. 

Ratanamdld che kyam , a medical work; P&li text with 
Burmese Nissaya. The MS. is very incorrect. The P&li 
introduction begins : 1 namo tassa etc . 

sampanna puiiaamitam piyajarakhilajanam (piyadh 0 B.) 
buddha(m) trelokasaranam &rabbha 7 dha pranamyam 
(idha atthayojanam B.) | 
jararoga yadi bhavd tato nikkhitum 
ratanamalacariyo osathd (°tham B.) gay&g&yati | 

111 (Tumour Collection). 

Miscellaneous Pali and Sinhalese MS., written in Sin- 
halese characters. I here omit the parts which are merely 
Sinhalese. 

No. 2. 3 leaves (ka — ki) ; 8-7 lines. The last page con- 
tains the title : Asgiri "Wib&re Indavallugoda ITnn&ns§ wisin 
amutuwen tan&pu ashtakayayi. 8 verses in honour of “ J orjji 
Tarnnaru” (George Tumour) ; Pali with Sinhalese version. 

No. 3. 4 leaves (ka — ki); 7-8 lines. Similar 8 verses, 
Pali with Sinhalese version. 

No. 5. 1 leaf; 8 lines (only the first page is written). 8 
verses in honour of Buddha. 

No. 6. 2 leaves (ka — M) ; 8 lines. Title : Asgiri Wihare 
Miyanamade Unnans6 wisin amutuwen tan&pu ashtakayayi. 
Contents similar to No. 2. 

No. 7. 4 leaves without signature ; 7-8 lines. 7 verses in 
honour of Buddha, P&li with Sinhalese version. 

No. 9. 5 leaves (kha — khu) ; 7-9 lines. Beginning of the 
Mahdparinibbdnasiitta , P&li text with Sinhalese version. The 

1 The readings marked with the letter B. are those of the text as repeated in 
sections in the Burmese version. 
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text ends with the words : Yaj jinam patikamkha no p&fihanl 
ti (end of g. 3 in Childers’s edition). 

No. 10. 1 leaf containing 3 verses in honour of Tumour. 

No. 11. 1 leaf containing statements abcfut the bringing 

over of the Bodhi-tree from India to Ceylon. 

* 

No. 12. Another leaf treating of the same subject. 

No. 13. One leaf containing P&li and Sinhalese notes on 
the words saddhammam antaradh&penti. 

No, 15. One leaf containing an extract from the Ahguttar- 
atthakath& ( dukanipatavannana ) about the places where 
Buddha sojourned during the rainy season. 

No. 17. 4 leaves ; 8-7 lines. 8 verses in honour of Tur- 
nout Pali with Sinhalese version. 

No. 18. 10 leaves, signed with the Sinhalese letters gu — * 
gau ; 7-8 lines. 

Beginning of an account of six hair relics of Buddha given 
by him to six Theras ; the little treatise is called in the 
introductory stanza Thitpavamsa. Begins : namo etc . 

buddhan ca dhammafi ca ganam namitv^ aggam visud- 
dh am j anapumnkhettam 

chakesadhathnah ca Thupammsam vakkham’ aham sasa- 
navadclhanaya | 

ekasmim kira samaye amhakam bhagav& Rajagahe viharati 
Yeluvane Kalandakaniv&pe tatrapi kho bhagav& catunnam 
paris&nam dhammam desesi S-dikalyanam majjhe kaly&nam 
pariyos&nakaly&nam sattham sabyanjanam kevalaparipunnam. 
tena kho pana samayena Anuruddho Sobhito Padumuttaro 
Gunas&garo Nanapandito Revato ti cha khinisava eka- 
cchand& hutv& yena bhagavii ten’ upasamkamimsu etc. 

The fragment ends : Revatattherassa hatthato anftpamam 
kesadhatum sampaticehitva gandhodakanun&petva suvanna- 
rajatamayehi pupphehi dipehi ca dh&tu kham&petva cahgo- 
take thapesum tarn khanan neva hetthavuttappak&r&ni patha- 
vikampan&dini acchariy&ni paturahesum dasa sahassa ca. 
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